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Concerto no. 1 op. 75 
for flute and orchestra (1961)

1  Allegro 5:36
2  Largo 4:32
3  Allegro comodo 6:02

12 Miniatures op. 29 bis 
for flute and string orchestra (1945/1983)

4 1. Improvisation 1:25
5  2. Arietta 1:09
6 3. Burleske 1:18
7 4. Capriccio 0:50
8 5. Nocturne 2:01
9 6. Walzer 1:16
bl 7. Öde (Bleakness) 1:56
bm 8. Duett 1:49 
bn  9. Barkarole 1:57
bo 10. Etüde 0:51
bp 11. Intermezzo 1:44
bq 12. Pastorale 2:21

Concerto no. 2 op. 148 
for flute and orchestra (1987)

br Allegro 8:52
bs Lento 4:38
bt Allegretto 6:47 

Trio op. 127 for flute, 
viola and harp (1979)

bu I  4:23
cl II  5:53
cm III  3:30

Mieczysław Wajnberg

Antonina Styczeń, flute
Polish Chamber Philharmonic Orchestra Sopot
Wojciech Rajski, conductor

Mieczysław Wajnberg

Works for flute 

Antonina Styczeń, flute
Polish Chamber 
Philharmonic Orchestra
Wojciech Rajski

SACD · TACET Real Surround Sound

 Inspiring Tube Sound
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TACET Real Surround Sound

In terms of recording technology, the new 
sound carriers offer infinitely more options 
for the sound engineer than ordinary 
CDs. With the TACET Real Surround Sound 
recordings, we are opening the door wide to 
give you a view of the fascinating variety. 
 The aim is to use the whole (!) acoustic 
space for the musical experience. And not 
only – as hitherto – to confine the music 
to two speakers. With the channels and 
speakers now available, one can, for example, 
pass on spatial information. The listener then 
thinks he or she is in a real concert hall. 

 We at TACET are not satisfied with this 
approach, as it does not make full use of the 
DVD-audio, SACD or Blu-ray disc. 
 There are so many more technical and 
artistic possibilities. It would be a waste to 
abandon these possibilities right from the 
start merely because they are new to our 
aesthetic understanding. 
 There is little objection to the argument that 
composers of earlier epochs only composed 
for the normal concert situation. Except that 
they knew no recordings at all. And a sound 
carrier is always a synthetic product. 
 The basic idea with all the music recorded 
here is always the same: there is only one 

Wajnberg: Concerto No. 1, Miniatures
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Achtung: Für Unfälle, die Sie verursachen 
könnten, weil Sie zu fasziniert gelauscht haben, 
übernehmen wir keine Haftung.

Drei letzte Tipps:
•	 Stellen	Sie	vor	dem	Abspielen	der	SACD	alle
	 Lautsprecher	gleich	laut	ein.
•	 Versuchen	Sie,	klangentstellende	Filter	usw.
 zu vermeiden.
•	 Hören	Sie	nicht	zu	laut;	schonen	Sie	Ihre	
 Ohren.

Du matériel de reproduction …

De	combien	d’enceintes	ai-je	besoin		?
Pour	 bénéficier	 pleinement	 de	 la	 finesse	
sonore	de	ce	SACD	vous	avez	besoin	de	plus	
de	 deux	 enceintes.	 Les	 systèmes	 sonores	 les	
plus	 répandus	 sont	 les	 systèmes	 Surround	
5.1:	 5	 enceintes	 +	 une	 enceinte	 pour	 les	
graves.	C’est	pour	ce	type	d’équipement	que	
les	SACD	Tacet	sont	conçus.	Pour	des	raisons	
artistiques,	 l’ensemble	 des	 canaux	 n’est	 pas	
pertuellement	 sollicité.	 Le	 canal	 subwoofer	
n’est	 ici	 pas	 utilisé.	 Vous	 n’avez	 néanmoins	
aucun	réglage	particulier	à	effectuer.

Comment	dois-je	placer	mes	enceintes		?
Il	 vous	 faut	 imaginer	 un	 cercle	 dont	 vous,	
auditeur,	seriez	le	centre.	Plus	la	répartition	des	
sources	sonores	au	sein	de	ce	cercle	est	régulière,	
meilleur	 sera	 le	 résultat.	 Si	 deux	 sources	 sont	
trop	 proches	 ou	 trop	 distantes,	 la	 perception	

de	l’espace	sera	perturbée,	même	si	 la	couleur	
sonore	reste	préservée.

L’	optimum	:	la	voiture	comme	salon	d’écoute	!
Si	vous	avez	un	lecteur	de	SACD	et	un	système	
surround	dans	votre	voiture	vous	allez	attacher	
vos	ceintures,	car	vous	allez	pouvoir	bénéficier	
de	toutes	les	potentialités	de	nos	SACD.		
Attention	 :	nous	ne	sommes	pas	 responsables	
d’éventuels	 accidents	 que	 votre	 fascination	
sonore	entraînerait	!

Trois	tuyaux	pour	finir
•	 Mettez	 avant	 écoute	 toutes	 vos	 enceintes	 au
	 même	niveau	sonore.
•	 Essayez	d’éviter	les	filtres	qui	modifient	le	son
•	 N’écoutez	pas	à	trop	fort	niveau	:	épargnez
	 vos	oreilles.
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Audio System Requirements

1. How many loudspeakers do I need ?
In	order	to	enjoy	the	acoustic	finesse	of	this	SACD	
to	the	full	you	need	a	system	with	more	than	
two	speakers.	The	most	common	are	surround	
systems	in	5.1	standard:	five	speakers	+	one	
bass	speaker.	TACET	SACDs	were	designed	for	
this	formation.	For	artistic	reasons,	not	all	chan-
nels	are	occupied	all	the	time:	for	example,	the	
special	bass	channel	is	this	time	unused.	You	
do	not	need	to	make	any	alterations,	however.

2. How must I position the speakers ?
In	an	imaginary	circle	with	you	the	listener	
seated	in	the	centre.	The	more	evenly	spread	
the	speakers	are	around	this	imaginary	circle	
the	better.	If	two	speakers	are	too	close	to	each	
other	or	too	far	apart,	the	perception	of	the	
instrument	positions	is	impaired.	The	quality	
of	the	timbre	and	the	musical	enjoyment	will	
however	be	roughly	the	same.	

3. Excellent: Listening in a car
Do	you	have	a	SACD	player	and	a	surround	
system	in	you	car?	Then	you	should	take	care	
to	fasten	your	seatbelt.	For	in	many	cars	the	
advantages	of	SACDs	can	really	be	enjoyed	
to	the	full.	Warning:	we	take	no	responsibil-
ity	for	any	accidents	you	might	cause	while	
listening	raptly.	

Three last recommendations:
•	 Adjust	all	the	speakers	to	the	same	volume
	 before	playing	your	SACD.

•	 Try	to	avoid	filters	etc.	which	could	alter
	 the	sound.
•	 Do	not	set	the	volume	too	high;	be	kind
	 to	your	ears.

Anforderungen an die Wiedergabeanlage

1. Wieviele Lautsprecher brauche ich ?
Um	die	klanglichen	Finessen	dieser	SACD	voll-
ständig erfassen zu können, benötigen Sie 
eine	Anlage	mit	mehr	als	2	Lautsprechern.	Am	
weitesten	verbreitet	sind	Surround	Anlagen	im	
5.1	Standard:	5	Lautsprecher	+	1	Basslautspre-
cher.	Dafür	werden	TACET	SACDs	konzipiert.	Aus	
künstlerischen Gründen sind auf diesen Aufnah-
men	nicht	immer	alle	Kanäle	belegt;	z.	B.	bleibt	
der	spezielle	Basskanal	diesmal	leer.	Sie	müssen	
deswegen	jedoch	nichts	verändern.

2. Wie muss ich die Lautsprecher aufstellen ?
Auf	einem	gedachten	Kreis,	in	dessen	Mittel-
punkt	Sie	als	Hörer	sitzen.	Je	gleichmäßiger	die	
Verteilung	auf	diesem	gedachten	Kreis	ist,	umso	
besser.	Stehen	2	Lautsprecher	zu	dicht	bei-	oder	
zu weit auseinander, lässt die Richtungswahr-
nehmung	nach.	Die	Klangfarbenqualität	und	
der	Musikgenuss	werden	aber	einigermaßen	
gleich bleiben.

3. Optimal: Die Wiedergabe im Auto
Haben	Sie	einen	SACD	Spieler	und	eine	Sur-
round	Anlage	im	Auto?	Dann	sollten	Sie	sich	
gut	anschnallen.	Denn	in	vielen	PKW	kommen	
die	Vorzüge	unserer	SACDs	voll	zur	Geltung.	

TACET_S232_Seite_03

3

   
vi

ol
a

         flute

Wajnberg: Trio op. 127

   harp

listener, and that is you! All the work and 
attention of the musicians and the sound 
engineer are focussed on you.

Andreas Spreer 

Mieczysław Wajnberg (1919 –1996)

Known during his lifetime mainly within 
Russian musical circles, Mieczysław Wajn-
berg is now widely recognized around the 
world, especially as the composer of the first 
Auschwitz-themed opera –The Passenger. The 
quarter-century since his death also saw a rise 
in popularity of his instrumental music – a 
copious body of pieces composed over the 
50-year span of his creative work.
 Wajnberg was born in Warsaw, where he 
also took his first steps in the musical world. 
As a boy he assisted his father, the violinist 
Samuel Wajnberg, learning the repertoire and 
ways of working in Jewish theaters. At just 17 
years old, he was commissioned for the first 
time to compose a movie soundtrack. At the 
conservatory, under the guidance of Józef 
Turczyński, he was working towards a career 
as a concert pianist. The themes of his youth 
in Warsaw are interwoven in his music – we 
can find harmonies and rhythms derived from 
Jewish music, or phrases from popular Polish 
melodies, especially the mazurka (as in the 
finale of the Flute Concerto No. 1).
 The 20-year-old Mieczysław’s ambitions 
were thwarted by the outbreak of war. Dur-
ing the autumn of 1939 Wajnberg f led to 
Minsk, where he began composition studies 
in the class of Vasily Zołotatriew, a disciple 
of the Russian “national school.” In 1941 he 
was forced to escape again from the Ger-
man army’s eastwards progression, south to 
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Tashkent from where, two years later, under 
the protection of Dmitri Shostakovich, he 
was allowed to move to Moscow. In the capi-
tal city of the Soviet Union, he found himself 
in mortal danger once again. He was accused 
in 1953 of “Jewish bourgeois nationalism” 
and arrested. He was only saved thanks to 
Shostakovich’s intervention and Stalin’s 
death. Although Wajnberg’s persecutors 
changed over time, the reason for his perse-
cution remained the same: he was of direct 
Jewish descent.
 In Moscow he earned his living by com-
posing music for the circus, radio and mov-
ies. Wajnberg’s name came to prominence 
after the premiere of the f ilm The Cranes 
are Flying in 1957, and of Murmurs of Winnie 
the Pooh in the 1970s. Above all, he loved 
composing symphonies, concertos, cham-
ber music, and later – operas. He admit-
ted that he was not interested in anything 
other than music and devoted every single 
moment to it. He created 8 stage works, 22 
symphonies, 9 concertos, 7 cantatas, 70 
chamber music compositions and nearly 
30 song cycles setting Polish, Jewish and 
Russian poetry. The Polish-Jewish-Russian 
composer’s music is melodic, rhythmically 
simple and, at the same time, entirely tonal, 
making it easy to listen to. This definitely 
contributed to the constantly expanding 
circle of enthusiasts of his work.
 Using traditional elements of composi-
tion, he managed to display a variety of 

musical colors – intense, melancholic and 
sometimes dramatic. His role-models were 
Gustav Mahler and Dmitri Shostakovich, and 
these influences can be heard in his works; 
most clearly on this album in the two con-
certos. In contrast to many other 20th century 
composers, Wajneberg never felt the need 
to replace the familiar tonal system or the 
need to destroy the traditional soundworld. 
Whenever he was accused of failing to meet 
the Soviets’ expectations, this was due not 
to the experimental nature of his works, but 
rather to their lack of joyful optimism.
 Wajnberg would spontaneously write pag-
es of music in the same way as others immor-
talize their thoughts and experiences in dia-
ries. The character of his works was shaped 
by the composer’s own emotions and moods 
and thus it evolves according to the environ-
ment in which the composer was living at any 
given time. This can be heard in the pieces 
included on this album, which were created 
over a span of four decades.
 The earliest composition on the album, 12 
Miniatures for Flute and Chamber Orchestra, is 
a rather cheer ful piece by a young man 
approaching his thirties, recently married, 
and also a father since 1946. After the trag-
edy of war he could finally hope for a care-
free and peaceful life. That is exactly how the 
Partita for Flute and Piano of 1945 sounds. 
It is made up of short, contrasting move-
ments in various moods, of ten with sor-
rowful undertones: even his Waltz (No. 6) is 
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Impressum

Recorded:  Church Stella Maris, Sopot, 2016

Technical equipment:  TACET

Translations:  Katherine Wren MA, BMus, BA 
(English)
Stephan Lung (French)

Cover design:  Julia Zancker
Cover photo:  Marta Wołtosz Art & Photo
Photos p. 7, 27:  Marta Wołtosz Art & Photo
Photo p. 16:  Łukasz Pietrzak
Booklet layout:  Toms Spogis

Recorded:
Concerto no. 1 and Miniatures: 
Andreas Spreer, Toms Spogis
Concerto no. 2 and Trio: Andreas Spreer

Editing and surround mix: Andreas Spreer 
Produced by Andreas Spreer

c 2017 Pro Bono Musicae, TACET
p 2017 TACET

www.tacet.de

Thank you for supporting us:

Pro Bono Musicae 2016 Maecenas

Grupa Energa – Wajnberg 2016 Maecenas

EuRoPol Gaz – Wajnberg 2016 Maecenas

Co-financing

Polskie Radio Program II – Media Patronage
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more melancholic than joyful. The “Solemn” 
introduction is played by solo flute (No. 1) 
and the exalted Ode by the orchestra (No. 7). 
There is a spectacular Etude (No. 10) and an 
Arietta (No. 2), which sounds like a combina-
tion of French neoclassicism and motives à la 
russe. In 1983, the composer transcribed the 
piano part into a piece for flute and chamber 
orchestra, and it is that version that can be 
found on this album.
 The Flute Concerto No. 1 was written by 
a forty-year-old man who, after a series of 
tragic experiences, was slowly regaining 
his equilibrium: after years of exclusion, he 
was finally returning to concert life. In the 
early 1960s Rudolf Barshai, director of the 
Moscow Chamber Orchestra, became one 
of the advocates of his music. Flute Concer-
to No. 1 was written in 1961 for the flutist 
Alexander Korniejew who was working with 
Barshai. It was performed on 25th Novem-
ber of that same year and recorded soon 
after. It begins with lively, joyful scherzo; a 
change of mood – and timbre – is delivered 
by the focused passacaglia in the second 
half, played by the flute in its low register. 
The cheerful atmosphere and bright tones 
return in the f inale, forming a mosaic of 
motives. We hear a waltz à la Mahler, with its 
“Mahlerian” solo violin. In the orchestra we 
can hear a mazurka, sometimes even with an 
invitation to dance an oberek – a lively Polish 
dance. Sounds strongly rooted in klezmer 
music can also be found in the middle. The 

composition ends – rather mysteriously – 
with Spanish motives.
 Two decades later, Wajnberg composed 
another piece for solo f lute, this time a 
chamber work. Although it is written for 
instruments associated with Debussy - 
f lute, viola and harp - his Trio, written in 
1979, has nothing in common with French 
impressionism (except for the closing bars). 
The music, especially in the first two move-
ments, is ascetic, devoid of melody, with 
simple rhythm and clear tonality. It is more 
a “confession in sound” of a sixty-year-old 
artist diminishing in strength and health, 
and becoming increasingly lonely. It could 
be likened in style to the late chamber works 
of Shostakovich, who died four years previ-
ously. His most frequent collaborators had 
moved away from the Soviet Union – Barshai 
left in 1977, as did Kirill Kondrashin (to whom 
Wajnberg also owed a lot both artistically 
and personally) in 1979.
 When he was almost seventy years old, 
Wajnberg composed one more f lute con-
cer to, which, just l ike the previous one 
consisted of three movements. In the finale 
he used two pieces from flutists’ core reper-
toire: the Badinerie from Johann Sebastian 
Bach’s Orchestral Suite in B minor and Chris-
toph Willibald Gluck’s “Dance of the Blessed 
Spirits” from Orfeo et Euridice. Each move-
ment begins with an atmosphere suited 
to the “pastoral” nature of the f lute, after 
which the music becomes progressively 



TACET_S232_Seite_06

6

more dramatic, resounding with a sense of 
pessimism, only to return to a more playful 
atmosphere towards the end. Only during 
the f inale is this f low interrupted, as the 
music freezes in yet another reminiscence 
of Gluck’s Dance of the Blessed Spirits. Was it 
an “afterthought in sound” of an ailing musi-
cian forgotten by the world?
 The Flute Concerto No. 2 was writ ten 
in 1987 and, like the First Concerto, it was 
dedicated to Korniejew, but this time the 
flutist did not get a chance to perform it. At 
the time the composer wrote to one of his 
friends: “I have this fortunate character trait: 
whilst I am writing, I am interested in my 
work. Once the composition is completed, 
it ceases to exist for me. It ’s a great way to 
escape failure.” And then he would start to 
compose the next piece...

Danuta Gwizdalanka

 Antonina Styczeń
is a solo flutist born in 1991 in Bielsko Biała. 
She completed the prestigious Escuela Supe-
rior de Musica Reina Sofia in Madrid, in the 
class of Jacques Zoon with Distinction (Sobre-
saliente), and graduated with highest honors 
from the University of Fryderyk Chopin in War-
saw in the class of Elizabeth Dastych-Szwarc 
and Agata Igras. She is the winner of multiple 
music competitions, including second prize in 
Bucharest at the XV International Music Com-
petition and third prize in the “Ohrid Pearls” 
competition in Macedonia among others. 
Antonina is the beneficiary of several schol-
arships and awards from bodies such as the 
Fundación Albeniz in Spain, the Ministry of 
Culture and National Heritage “Young Poland”, 
the scholarship for artistic accomplishments 
from the Ministry of Culture (twice), and she 
was the winner of the “Open Philharmonic 
Musical Safety-Pin” (three times).
 In addition, she has received instruc-
tion from the following notable musicians: 
Andreas Adorjan, Walter Auer, Samuel Coles, 
David Dolan, Carsten Eckert, Pierre Yves-
Artaud and Andrea Lieberknecht. 
 She has performed as a soloist with the 
Polish Chamber Philharmonic Orchestra in 
Sopot and the Silesian Chamber Orchestra 
as well as with renowned musicians such 
as Hansjorg Schellenberger and Siegfried 
Mauser. She was the soloist at the final con-
cert at the Sixth International Music Festival 
Sopot Energa Classic 2016.
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voyagèrent en outre dans de nombreux pays 
comme la Tchéquie, la Hongrie, Mexique, 
Angleterre, Grèce, Espagne, Allemagne et 
prirent part à de nombreux festivals comme 
le Printemps de Prague, le Festival des 
Flandres, le Festival de Gran Canaria, le Festi-
val des Semaines Européennes de Passau, le 
Festival de Musique de Schleswig-Holstein, 
Evian, Montpellier, La Chaise Dieu avec des 
solistes comme Mstislav Rostropovich, Krys-
tian Zimmerman, Henryk Szeryng, Natalia 
Gutman ou David Geringas.
 La discographie de Rajsk i  comprend 
plus de 60 enregistrements chez EMI, Koch, 
Chant du Monde, Claves, TACET et beau-
coup d’autres encore. S’ajoutent encore de 
nombreux enregistrements pour la Radio de 
Pologne et la télévision polonaise, et aussi 
pour les chaines de télévisions allemandes 
SAT 1, 3 SAT et ARD.
 Wojciech Rajski remporta de nombreux 
prix comme La Croix de Chevalier de l’Ordre 
Polonais Restituta (2002), une « Silver Medal 
for Merit to Culture Gloria Artis » (2005), le 
Prix Artistes de Poméranie (2008) etc..
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 Antonina is also involved in musical 
improvisation and electronic music projects. 
This year she played in “Witkacy 622 vol. 1 
- Performances for opera singer and elec-
tronics, harp and flute” in Warsaw. Together 
with Andrzej Karałow, she is developing an 
improvised electronic project – ASAK.
 Apart from music, Antonina is a keen and 
able horse rider. She has competed in many 
national and international competitions. In 
2007 she won the title of vice-champion of 
Poland in the showjumping category. Since 

2011 she has been connected with Stajnia 
Chojnów riding center, where she trains as 
a protégée of the Olympian and multiple 
Polish champion in showjumping, Grzegorz 
Kubiak. Antonina is currently working on 
combining her two passions – music and 
riding – into a thrilling spectacle. 

 Zuzanna Federowicz 
Harpist Zuzanna Federowicz was born in 
1990. In 2015, she completed her studies at 
the Fryderyk Chopin University of Music in 
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project, the YouTube Symphony Orchestra 
(concert at Carnegie Hall in New York).

 Polish Chamber Philharmonic 
 Orchestra Sopot 
In February 1982, Wojciech Rajski brought 
together a group of talented Polish string 
players to set up an orchestra which he 
called “Polish Chamber Philharmonic”. The 
orchestra made its début in Gdynia and 
abroad at the opening of Schliessheimer 
Summer in Munich and 37th Summer Music 
Days Hitzacker. The young ensemble has 
delighted the public and critics which gave 
rise to numerous invitations to all German 
festivals and to the most important concert 
venues like Berlin Philharmonic, Gasteig in 
Munich, Gewandthaus in Leipzig, Musikhalle 
in Hamburg, Salle Pleyel in Paris, Musikver-
ein in Wien and Concertgebouw in Amster-
dam. Since 1984 the orchestra has per-
formed also in an extended formation as a 
classical full orchestra and it has carried the 
name of Polish Chamber Philharmonic Sopot 
since then. 
 At the end of the 80s the orchestra gave 
about one hundred concerts ever y year 
especially in Germany, France, Italy, Spain, 
Sweden, Austr ia ,  Swit zerland, the USA , 
China, Japan, Belgium, Denmark, Luxem-
burg, Great Britain and other countries. 
In 1987 the orchestra gave 33 concerts in 
the United States playing among others 
in J. F. Kennedy Centre in Washington and 

Warsaw with distinction. She was awarded 
f irst prize at the instrumental competi-
tion UFAM (“Union Française des Artistes 
Musiciens”) in Paris and in numerous com-
petitions in Poland. She has been awarded 
scholarships by the Polish Ministry of Cul-
ture and National Heritage, the Polish Centre 
for Artistic Education and the Joseph Elsner 
Foundation. She has participated in many 
international masterclasses and appears 
as soloist and chamber musician in Poland 
and other countries. She also plays basso 
continuo on the harp in a Baroque chapel. 
Alongside music, Zuzanna Federowicz stud-
ies mathematics at the University of Warsaw. 
She is also a member of the University of 
Warsaw student theatre, “Hybrydy”.

 Paweł Czarny 
was born in 1990. He studied violin and viola 
at the music schools of Mielec and Krakow. 
Since October 2009 he has been a student 
at the Fryderyk Chopin University of Music 
in Warsaw in the class of Prof. Piotr Reichert 
and of Dr. Katarzyna Budnik-Gałązka. He 
has been a prizewinner in several music 
competitions in Poland and abroad. He has 
played as a soloist and chamber musician 
at Polish and international music festivals 
alongside outstanding international art-
ists. Paweł Czarny is a scholarship holder of 
the Polish Minister of Culture and National 
Heritage and the State Fund for Children. In 
April 2009 he took part in an international 
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 L’orchestre joua avec les artistes les plus 
célèbres comme Krystian Zimerman, Mstis-
lav Rostropovitch, Boris Pergamentschikov, 
Natalia Gutman, Konstanty Andrzej Kulka, 
Irene Grafenauer, Sabine et Wolfgang Meyer, 
Guy Touvron, Misha Maisky, Raphael Oleg, 
Gil Shaham, David Geringas, Gary Karr et Ivo 
Pogorelic. Les meilleurs artistes polonais se 
produisent avec l’orchestre en Pologne et à 
l’étranger.
 L’ensemble se produit dans les festivals 
d’Europe les plus importants, au Festival de 
Schleswig-Holstein, de Mecklembourg-Po-
méranie occidentale, au Festival du Rhein-
gau, au Printemps de Prague, aux Concerts 
du Château de Weilburg, au Festival Vlaande-
ren, à la Chaise Dieu et de nombreux encore. 
L’orchestre était déjà plus de 10 fois invité 
au Festival de Musique Łańcut et joua aussi 
très souvent à la Philharmonie de Varso-
vie. En novembre 2010, La Philharmonie de 
Chambre de Pologne donna quatre concerts 
lors du Festival Chopin de Genève.
 La Philharmonie de Chambre de Pologne 
enregistra plus de 60 CD. Les premiers 
disques à microsillon analogues apparurent 
en 1983 pour Wifon et Thorofon. Depuis 
1986, l’orchestre f it des productions pour 
SONY Classical, EMI, Claves, TACET et de 
nombreux autres labels.
 Après 15 ans, la Philharmonie de Chambre 
de Pologne obtint, grâce à l’intervention de 
personnalités de renom de Sopot et grâce 
à l’intervention de l’agence pour les artistes 

balte, un siège propre sur le terrain du Wal-
doper de Sopot. L’orchestre est une institu-
tion culturelle du gouvernement régional de 
Poméranie.

 Wojciech Rajski
termina ses études avec mention à l ’Aca-
démie de Musique de Varsovie (chez entre 
autres le Prof. Boguslav Madey). Il compléta 
sa formation au Conservatoire Supérieur de 
Musique de Cologne et chez Witold Rowicki 
à Vienne.
 Il dirigea au Grand Théâtre de Varsovie 
(1971 – 1978) et à la Philharmonie de Poz-
nan (1974 – 1980), où il fut aussi directeur 
artistique de 1978 à 1980. De 1978 – 1981, il 
occupa la place de premier chef d’orchestre 
au Théâtre de la ville de Bonn et à l’orchestre 
de la Beethovenhalle (Salle de Beethoven). 
En 1982, il changea pour Sopot où il fonda la 
Philharmonie de Chambre de Pologne.
 En 1993, il commença à travailler pour 
des conservatoires supérieurs, tout d’abord 
au Conservatoire Supérieur de Musique de 
Karlsruhe, et plus tard comme Professeur pour 
direction et direction d’orchestre au Conser-
vatoire Supérieur de Musique et d’Arts drama-
tiques de Frankfort sur le Main. Depuis 2008, 
il enseigne aussi à l’Académie de Musique de 
Dantzig. De 1993 à 2006, il occupa la place de 
directeur artistique de l’Orchestre de la Radio 
de Pologne à Varsovie.
 Avec ses musiciens, il se produit réguliè-
rement en public en Pologne et à la radio. Ils 
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en Pologne. Elle est boursière du Ministère 
polonais pour la Culture et l’Héritage natio-
nal, du Centre polonais pour la formation 
artistique et la Fondation boursière Joseph 
Elsner. Elle prit part à de nombreux stages de 
perfectionnement internationaux et se pro-
duit en soliste et musicienne de chambre en 
Pologne et autres pays. Elle travaille à part 
cela sur le jeux de continuo sur harpe dans 
un orchestre baroque. À côté de la musique, 
Zuzanna Federowicz étudie les mathéma-
tiques à l’université de Varsovie ; elle est en 
plus aussi membre du théâtre d’étudiants de 
l’université de Varsovie « Hybrydy ».

 Paweł Czarny 
est né en 1990. Cours de violon et d’alto dans 
les écoles de musique de Mielec et Cracovie. 
Depuis 2009, étudiant du Conservatoire 
Supérieur de Musique Frédéric Chopin de 
Varsovie, classe du Professeur Piotr Reichert 
et Dr. Katarzyna Budnik – Gałazka. Il fut lau-
réat de plusieurs concours de musique en 
Pologne et à l’Etranger. Il joua lors de festi-
vals de musique polonais et internationaux 
avec des artistes internationaux éminents 
comme soliste et musicien de chambre. 
Paweł Czarny est boursier du Ministère de la 
Culture polonais et de l’Héritage national et 
du Fond national pour les enfants. En Avril 
2009, il prit part à un projet international 
YouTube Symphony Orchestra (Concert à la 
Carnegie Hall de New-York). 

 La Philharmonie de Chambre
 de Pologne Sopot
En février 1982, Wojciech Rajski réunit un 
groupe de jeunes instrumentistes à cordes 
polonais particulièrement doués et fonda la 
Philharmonie de Chambre de Pologne. Après 
un travail de répétitions détaillé, l’orchestre 
de cordes fit ses débuts au Théâtre de Mu-
sique de Gdynia, lors de l’ouverture de l’Eté 
de Schliessheim et des Journées Musicales 
de Hitzacker.
 Le jeune ensemble enthousiasma les 
auditeurs et les critiques. S’ensuivirent de 
nombreuses invitations pour tous les festi-
vals allemands et les salles de concerts les 
plus importantes comme la Philharmonie de 
Berlin, le Gasteig de Munich, la Gewandhaus 
de Leipzig, la Musikhalle de Hambourg, la 
Salle Pleyel à Paris, la Musikverein de Vienne 
et le Concertgebouw d’Amsterdam. Depuis 
1984, l’orchestre joue aussi sous une forme 
plus élargie comme orchestre complet clas-
sique.
 A la f in des années 80, l ’orchestre don-
nait à peu près 100 concerts par an, surtout 
en Allemagne, mais aussi en France, Italie, 
Espagne, Suède, Autriche, en Suisse et aux 
Etats-Unis, en Chine comme au Japon, en 
Belgique, au Danemark, Luxembourg, en 
Grande Bretagne et autres pays. En 1987, 
ils se produisirent 33 fois aux Etats-Unis 
et jouèrent par exemple au J.F. Kennedy 
Center à Washington et au Metropolitain 
Museum à New-York.
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Metropolitan Museum in New York . The 
Polish Chamber Philharmonic Orchestra 
Sopot has cooperated with the worldwide 
famous soloists such as Kr ystian Zimer-
man, Mscislaw Roztropowicz, Borys Perga-
mentschikow, Natalia Gutman, Konstanty 
Andrzej Kulka, Irene Grafenauer, Sabine 
and Wolfgang Meyer, Guy Touvron, Misha 
Maisky, Raphael Oleg, Gil Shaham, David 
Geringas, Gary Karr and Ivo Pogorelić. The 
best Polish soloists cooperate continually 
with the orchestra in Poland and abroad. 
 The ensemble takes par t in the most 
prestigious European festivals including 
Schleswig-Holstein Music Festival, Meck-
lenburg-Vorpommern, Rheingau Festival, 
Prague Spring, Weilburger Schlosskonzerte, 
Festival van Vlaanderen, La Chaise-Dieu and 
many others. Over 10 times the orchestra 
has attended the Musical Festival in Łańcut 
and at National Philharmonic in Warsaw for 
many times. In November 2010 the PCP gave 
4 concerts during Chopin Festival in Geneva. 
 The Polish Chamber Philharmonic has 
recorded more than 60 CDs since the begin-
ning. The f irst analogue long plays were 
recorded in 1983 for Wifon and Thorofon 
and since 1986 Philharmonic has recorded 
also for SONY Classical, EMI, Claves, TACET 
and many others. 
 After 15 years of waiting thanks to Sopot’s 
authorities’ and Baltic Artistic Agency BART’s 
efforts the Polish Chamber Philharmonic has 
lived to see its own seat located at the area 

of the Forest Opera in Sopot. The Polish 
Chamber Philharmonic is a cultural insti-
tution of the City of Sopot as well as The 
Pomeranian Voivodeship’s Local Govern-
ment. 

 Wojciech Rajski 
graduated with honours from the Warsaw 
Music Academy, where he studied under the 
supervision of Prof. Bogusław Madey. He then 
attended the Musikhochschule Köln and mas-
tered his skills with Witold Rowicki in Vienna. 
 In the course of his musical career he was 
the conductor at the Grand Theater- Polish 
National Opera in Warsaw (1971 – 1978) and 
at the Poznan Philharmonic (1974 – 1980), 
where he also became the Artistic Direc-
tor (1978 –1980). In 1978 – 1981 he held the 
position of the first conductor of the Theater 
der Stadt Bonn and of the Orchestra of the 
Beethoven Halle. In 1982 he founded the Pol-
ish Chamber Philharmonic Orchestra Sopot. 
 In 1993 he also started to teach at the Hoch-
schule für Musik in Karlsruhe, later he became 
Professor of Conducting at Hochschule für 
Musik und Darstellende Kunst in Frankfurt am 
Main, where he has been giving lectures. 
 Since 2008 he has also been teaching con-
ducting at the Gdansk Music Academy. In the 
years 1993 – 2006 he was the Artistic Director 
of the Polish Radio Orchestra in Warsaw. 
 Wojciech Rajski per formed in Poland 
and abroad, recording for Polish Radio. 
Apart from performing in Czech Republic, 
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Hungary, Mexico, England, Greece, Spain or 
Germany, he also took part in many festi-
vals, e. g.: Prague Spring, Flandreau Festival, 
Gran Canaria Festival, Festspiele Europäis-
che Wochen Passau, Schleswig-Holstein 
Music Festival, Evian, Montpellier, La Chaise 
Dieu together with such soloists as Mstislav 
Rostropovich, Krystian Zimerman, Henryk 
Szeryng, Natalia Gutman or David Geringas. 
 T h e dis co gr ap hy of  Wojc i e ch R ajsk i 
includes over 60 albums produced by: EMI, 
Koch, Chant du Monde, BIS, Claves, DUX, 
Sony Classic, Universal, TACET and many 
others. It also comprises of recordings for 
Polish Radio and TV, as well as for German 
SAT 1, 3 SAT and ARD. 
 Wojciech Rajski won numerous awards, 
including a Knight’s Cross of the Order of 
Polonia Restituta (2002), a Silver Medal for 
Merit to Culture Gloria Artis (2005), Pomera-
nian Artistic Award (2008).
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 Antonina Styczeń
La flûtiste soliste Antonina Styczeń est née 
en 1991 à Bielsko-Biała. Elle fit ses études à 
la célèbre Escuela Superior de Musica Reina 
Sofia de Madrid dans le classe de flûte de 
Jacques Zoon , études qu’elle termina par 
un Diplôme d’excellence au Conservatoire 
Supérieur de Musique Frédéric-Chopin de 
Varsovie dans la classe de flûte de Elzbieta 
Dastych-Szwarc et Agata Igras. La lauréate 
de nombreux concours de musique rem-
porta entre autres le deuxième Prix à Buca-
rest – XV. International Music Competition 
et le troisième Prix en Macédoine – « Ochrid 
Pearls ». Elle reçut de nombreuses bourses 
d’études et de prix – une bourse d’études 
de la Fondation Albéniz en Espagne, une 
bourse du ministère polonais pour la Culture 
et l’Héritage national « Jeune Pologne », elle 
fut deux fois boursière pour performances 
artistiques du Ministère de la Culture polo-
naise et trois fois lauréate de la Philharmo-
nie Ouverte de la Musique-épingle de sûreté 
(« Otwartej Filharmonii Agrafki Muzycznej »).
 Elle prit des cours chez des pédagogues 
de grands renoms comme : Andreas Ador-
jan, Walter Auer ; Samuel Coles, David Dolan, 
Carsten Eckert, Pierre Yves-Artaud et Andrea 
Lieberknecht. 
 Elle eut des prestations en soliste avec 
l’Orchestre de chambre de Silésie et la Phil-
harmonie de chambre polonaise de Sopot 
et se produit avec des musiciens presti-
gieux comme Hans-Jörg Schellenberger et 

Siegfried Mauser. Elle fut flûtiste soliste dans 
le concert final du VIème Festival international 
de musique Energa Sopot Classic en 2016.
 A n t o n i n a  t r av a i l l e  a u s s i  av e c  d e  l a 
musique improvisée et électronique. En 
2016, elle joua lors de la présentation « Wit-
kac y 622 vol .  1 – per formances pour la 
chanteuse d’opéra et électronique, harpe et 
flûte » à Varsovie. Avec Andrzej Karałov, elle 
travaille sur le prochain projet de musique 
nouvelle – ASAK. 
 S a  g r a n d e p a s s i o n e n d e h o r s  d e  l a 
musique est le sport d’équitation. Elle par-
ticipa à de nombreux concours polonais et 
internationaux. Elle devint en 2007 vice-
championne en saut d’obstacles de la Répu-
blique de Pologne dans la catégorie junior. 
Elle travaille depuis 2011 avec l’écurie Cho-
jnów où elle s’entraine sous la surveillance 
du par ticipant aux Jeux olympiques et 
plusieurs fois champion du Monde en saut 
d’obstacles : Grzegorz Kubiak. Ces temps, 
Antonina cherche à relier ses deux grandes 
passions que sont la musique et le sport 
d’équitation dans un spectacle passionnant.

 Zuzanna Federowicz
Née en 1990, elle termina ses études au 
Conservatoire Supérieur de Musique Fré-
deric Chopin de Varsovie en 2015 par un 
Diplôme d’excellence. Elle remporta des 
premiers prix lors du Concours instrumental 
UFAM (« Union française des artistes musi-
ciens ») à Paris et lors de nombreux concours 
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était aussi le style de Dmitri Chostakovitch, 
mort quatre ans plus tôt. Les artistes les 
plus f idèles s’expatriaient. Barchaï quitta 
l’Union soviétique durant l’année 1977. Kiril 
Kondrachine f it de même en 1979 auquel 
Wajnberg devait de nombreuses représen-
tations.
 Les dernières années de sa vie, à presque 
70 ans, Wajnberg composa encore un autre 
concerto pour f lûte, composé comme le 
premier de trois mouvements. Il fait dans 
l e  F i n a l e  ré f é re n ce à  d e u x œ u v r e s  du 
Répertoires pour f lûte : La Badinerie de la 
Suite pour orchestre en si mineur de Jean 
Sébastien Bach et la «  Ronde des esprits 
bienheureux  » de l ’opéra «  Or fée et Eur y-
dice » de Christophe Willibald Gluck. Tous 
les mouvements sont dans une atmosphère 
adaptée au caractère « pastoral » de la flûte. 
La musique gagne progressivement en 
suspens, des sonorités pessimistes se font 
entendre, mais plus tard le compositeur 
retourne au caractère joyeux du début. 
Dans le Final seulement, un retour en arrière 
n’est plus possible et la musique se détache 
après d’autres réminiscences de « La ronde 
des esprits bienheureux » de Gluck. Est-ce 
la « réflexion sonore » d’un musicien malade 
et oublié du monde ? 
 Le deuxième concerto pour flûte fut com-
posé durant l’année 1987 et dédié comme 
le premier concerto pour flûte à Alexander 
Korneïev, cette fois le flûtiste n’ayant plus 
eu de possibilité de le jouer. Le compositeur 

écrivit à cette époque à une connaissance : 
« Je possède un bon trait de caractère car 
aussi longtemps que je grif fonne, le tra-
vail m’intéresse. Quand l ’œuvre est ter-
minée, elle ne m’intéresse plus. C’est un 
recours formidable contre l ’échec. » Et il 
commençait à écrire la prochaine pièce de 
musique …

Danuta Gwizdalanka
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Mieczysław Wajnberg 

Mieczysław Wajnberg (1919 –1996), za życia 
znany głównie w kręgu rosyjskich muzy-
ków, dzisiaj rozpoznawany jest w świecie, 
przede wszystkim jako kompozytor pierw-
szej opery, której tematem jest Auschwitz - 
Pasażerki. Od ćwierćwiecza zainteresowanie 
budzi również jego muzyka instrumentalna, 
wyjątkowo obfity dorobek ponad 50-letniej 
pracy twórczej.
 Urodził się w Warszawie i tutaj został muzy-
kiem. Jako chłopiec towarzyszył ojcu, skrzyp-
kowi Samuelowi Wajnbergowi, poznając 
repertuar – i kulisy – żydowskich teatrzyków; 
mając zaledwie 17 lat dostał pierwsze zamó-
wienie na muzykę do filmu. W konserwato-
rium, pod kierunkiem Józefa Turczyńskiego, 
przygotowywał się do kariery pianistycznej. 
Zdarza się więc, że w jego utworach odzy-
wają się moty w y i r y tmy zaczerpnięte z 
muzyki żydowskiej, albo frazy z popularnych 
polskich melodii, a zwłaszcza rytmy mazurka 
(jak w finale I Koncertu fletowego) – wspo-
mnienie młodości w Warszawie.
 Plany ż yciowe 20 - latka pok r z y żował 
wybuch wojny. Jesienią 1939 roku Wajnberg 
uciekł do Mińska, gdzie zaczął uczyć się 
kompozycji w klasie kontynuatora rosyjskiej 
„szkoły narodowej” Wasilija Zołotatriewa. 
W 1941 roku znowu uciekł przed Niemcami, 
teraz aż do Taszkientu, skąd dwa lata póź-
niej, dzięki protekcji Dymitra Szostakowi-
cza, pozwolono mu przeprowadzić się do 

Moskwy. W stolicy ZSRR raz jeszcze znalazł 
się w śmiertelnym zagrożeniu, oskarżony w 
1953 roku o „żydowski nacjonalizm burżu-
azyjny” i aresztowany. Uratowała go śmierć 
Stalina – i interwencja Szostakowicza. Prze-
śladowcy zmieniali się, lecz powód zagroże-
nia pozostawał taki sam: urodził się Żydem.
 Zarabiał na życie pisząc muzykę dla cyrku, 
radia i do filmów. Nazwisko Wajnberga roz-
sławił w 1957 roku f ilm Lecą żurawie, a w 
latach 1970. Mruczanki Misia Puszatka. Pasją 
jego życia było natomiast komponowanie 
symfonii, koncertów, utworów kameralnych, 
a z czasem także oper. Przyznawał, że nie 
interesuje go nic poza muzyką, jej poświęca 
każdą chwilę, pozostawił więc aż 8 dzieł sce-
nicznych, 22 symfonie, 9 koncertów, 7 kantat, 
70 utworów kameralnych i prawie 30 cyklów 
pieśni do poezji polskiej, żydowskiej i rosyj-
skiej. Muzyka ta często jest melodyjna, pro-
sta rytmicznie, a przy tym tonalna, co czyni 
ją przystępną i sprawia, że krąg entuzjastów 
twórczości tego polsko-żydowsko-rosyj-
skiego kompozytora ciągle się poszerza.
 Z  t r a d y c y j ny c h e l e m e n t ó w t w o r z y ł 
muzykę o wyrazistej emocjonalności, czę-
sto melancholijną, niekiedy dramatyczną. 
Wzorem dla niego był Gustav Mahler i 
Dymitr Szostakowicz, których echa coraz to 
odzywają się w jego dziełach; na tej płycie 
najwyraźniej w obu Koncertach. W odróż-
nieniu od wielu kompozytorów minionego 
stulecia, Wajnberg nie odczuwał potrzeby 
zastępowania tonalności nowym systemem, 
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ani burzenia tradycyjnego świata dźwięków. 
Kiedy więc zarzucano mu, że nie spełnia 
oczekiwań radzieckiej władzy, to przyczyną 
tego nie były eksperymenty, lecz niedobór 
optymizmu i radości w jego muzyce.
 Spontanicznie zapisywał kolejne stronice 
partytur tak, jak inni w dziennikach utrwalają 
swoje doświadczenia i myśli. W jego przy-
padku były to pomysły muzyczne. Charakter 
powstających z nich utworów kształtowały 
uczucia i nastroje ich twórcy, muzyka ta 
zmieniała się więc wraz z atmosferą, w jakiej 
upływało życie kompozytora. Słychać to w 
utworach zamieszczonych na tej płycie, a 
powstałych na przestrzeni czterech dekad.
 Najmłodszym dziełem naszego płyto-
wego koncertu jest pogodny utwór młodego 
człowieka, który zbliżając się do trzydziestki, 
od niedawna żonaty, a od 1946 również 
szczęśliwy ojciec, może żywić nadzieję na 
spokojne, normalne życie. Taka jest suita na 
flet i fortepian z lat 1945. Tworzy ją kalejdo-
skop krótkich, skontrastowanych utworów w 
różnorodnych nastrojach, wśród których naj-
częściej odzywa się ton elegijny; nawet Walc 
(nr 6) jest raczej melancholijny niż radosny. 
„Uroczysty” wstęp gra flet solo (nr 1), pate-
tyczną Odę – orkiestra (nr 7). Jest popisowa 
Etiuda (nr 10) i Arietta (nr 2), która brzmi jak 
połączenie francuskiego neoklasycyzmu z 
motywami à la russe. W 1983 partię forte-
pianu z 12 Miniatur kompozytor opracował 
na orkiestrę kameralną i ta wersja znajduje 
się na tej płycie.

 I Koncert fletowy pisany był przez czter-
dziestolatka, który po tragicznych doświad-
czeniach powoli odzyskiwał równowagę, 
a po latach marginalizacji wracał do życia 
koncertowego. Na początku lat 1960. jed-
nym z propagatorów jego muzyki stał się 
Rudolf Barszaj, szef Moskiewskiej Orkiestry 
Kameralnej. Dla flecisty Aleksandra Kornie-
jewa współpracującego z tym zespołem 
powstał więc w 1961 roku ów koncert, wyko-
nany już 25 listopada tego samego roku, a 
wkrótce potem nagrany. Zaczyna go żywe, 
radosne scherzo. Zmianę nastroju – i barwy 
brzmienia – przynosi skupiona passacaglia 
w drugiej części, grana przez flet w niskim 
rejestrze. Finał przywraca pogodny klimat 
i jasne brzmienie, rozwijając się w kalej-
doskop różnorodnych moty wów. Można 
się dosłuchać w nim walca à la Mahler, co 
narzuci się jako skojarzenie tym silniej, że 
w duecie z f letem grają „mahlerowskie” 
skrzypce solo. Wsłuchując się w orkiestrę, 
m ożna us ł ys ze ć ma zurk a ,  mom ent ami 
nawet z oberkowym „przytupem”. Są też 
frazy zakorzenione w muzyce klezmerów, a 
całość kończy się – dość zagadkowo – „po 
hiszpańsku”.
 Po upływie prawie dwóch dekad Wajn-
berg skomponował kolejny utwór z solowym 
f letem, tym razem kameralny, na obsadę 
kojarzącą się z Debussym: f let , altówka 
i har fa. Jego Trio, napisane w 1979 roku, 
poza ostatnimi taktami nie ma jednak nic 
wspólnego z francuskim impresjonizmem. 
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 La plus jeune œuvre de notre « concert 
sur disque » est la pièce insouciante d’un 
jeune homme âgé de moins de 30 ans, marié 
depuis peu, aussi heureux papa depuis 1946, 
qui peut espérer une vie paisible et normale. 
Ainsi sonne la suite pour flûte et piano de 
l’année 1945. Elle est composée de douze 
courts épisodes de dif férents caractères 
contrastants, dans lesquels des sonorités 
élégiaques se font le plus souvent entendre ; 
même La Valse (n° 6) est plus mélancolique 
que joyeuse. L’introduction « solennelle » 
n’est presque qu’exclusivement jouée par la 
flûte (n° 1), l’Ode pathétique est seulement 
jouée par l’orchestre (n° 7). Il y a aussi une 
Etude virtuose (n° 10) et une Arietta (n° 2) 
qui sonne comme l’association de néoclas-
sicisme français avec des motifs à la russe. 
En 1983, Wajnberg transcrivit la partie pour 
piano des Douze miniatures pour orchestre à 
cordes. Cette version se trouve sur le disque 
ici présent. 
 Le Premier concerto pour flûte fut écrit par 
un homme âgé de quarante ans qui après 
de tragiques évènements retrouve len-
tement son équilibre psychique et après 
des années d’exclusion retourne à la vie 
de scène. Au début des années 60, Rou-
dolf Barchaï, Directeur de l ’Orchestre de 
chambre de Moscou, devint le sponsor de la 
musique de Wajnberg. C’est pour le flûtiste 
Alexander Korneïev qui se produisit avec cet 
orchestre, que fut écrit en 1961 ce concerto ; 
il fut déjà joué le 25 novembre de la même 

année et peu après enregistré. Le concerto 
débute par un scherzo vivace et joyeux. Un 
changement d’atmosphère – et de couleur 
sonore – est amené dans la deuxième par-
tie par une Passacaglia concertante, jouée 
dans le registre de basse de la flûte. Dans le 
Finale triomphe à nouveau un climat joyeux 
et une sonorité claire, et une multitude de 
motifs d’une extrême diversité se déve -
loppe. On pourrait reconnaitre ici une valse 
à la Mahler s’imposant encore plus comme 
une association que dans le duo avec flûte, 
un violon solo « façon Mahler » joue aussi. 
Celui qui écoute attentivement l’orchestre 
peut découvrir aussi une mazurka, même 
aussi avec de temps à autres le « tapage du 
pied » de l’oberek. Il y a aussi des phrases qui 
paraissent venir de la musique de Klezmer. 
Le tout se termine – assez étonnement – 
« espagnol ».
 Presque vingt ans plus tard, Wajnberg 
composa une autre pièce de musique avec 
flûte solo, cette fois une œuvre de musique 
de chambre dans une distribution conve-
nant pour Debussy  : f lûte, alto et harpe. 
Le Trio, composé durant l ’année 1979, n’a 
pourtant à part dans les dernières mesures 
rien à voir avec l ’ impressionnisme fran-
çais. La musique sonne – surtout dans les 
mesures du début – austère, sans mélodie, 
sans rythme simple et tonalité définie. C’est 
déjà la « révélation sonore » d’un artiste de 
soixante ans qui perd ses forces et sa santé 
et devient de plus en plus solitaire. Ainsi 
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En automne 1939, il s’enfuit à Minsk où il 
commença à étudier la composition dans la 
classe de Vassili Solotarjov, un représentant 
de « l’Ecole Nationale » russe. En 1941, il dut à 
nouveau s’enfuir devant les nationales-socia-
listes allemands, cette fois jusqu’à Tachkent, 
où il lui fut permis deux années plus tard, 
grâce à la protection de Dmitri Chostako-
vitch, de déménager à Moscou. Pourtant 
aussi dans la capitale de l’Union Soviétique, 
sa vie fut encore en danger. Durant l’année 
1953, il fut accusé de « Nationalisme popu-
laire juif » et arrêté. Seule la mort de Staline 
et l’intervention de Dmitri Chostakovitch le 
sauvèrent. Les poursuivants changèrent mais 
la cause qui menaçait sa vie demeura : ses 
origines juives. 
 I l  gagna sa vie en composant pour le 
cirque, la radio et des musiques de f ilms. 
Le film « Le vol des grues» de l’année 1957 et 
plus tard dans les années 70 les chansons 
de Winnie Pooh rendirent pour la première 
fois le nom de Wajnberg connu. Pourtant la 
plus grande passion dans sa vie demeura 
toujours la composition de symphonies, de 
concertos, de musiques de chambre et plus 
tard aussi d’opéras. Il avoua qu’il ne s’inté-
ressait à rien d’autre qu’à la musique, lui 
dédiant chaque instant libre. Il laissa donc 
derrière lui 8 œuvres de scène, 22 sympho-
nies, 9 concertos, 7 cantates, 70 œuvres de 
musique de chambre et encore presque 30 
cycles de lieder sur des poèmes polonais, 
judaïques et russes . Cet te musique est 

souvent mélodieuse, de rythme simple et 
aussi tonale, ce qui la rend facile d’accès et 
fait sans cesse grandir le cercle des partisans 
de ce compositeur polonais-juif-russe.
 Partant d’éléments traditionnels, il composa 
une musique fortement émotionnelle, très 
souvent mélancolique et parfois dramatique. 
Ses idoles et modèles furent Gustave Mahler 
et Dmitri Chostakovitch, dont les échos ne 
cessent de se faire entendre dans ses œuvres ; 
ce qui apparait surtout sur ce disque dans les 
deux concertos. Contrairement à de nombreux 
compositeurs du siècle dernier, Weinberg ne 
ressentit pas le besoin de remplacer la tona-
lité par un nouveau système ou de délaisser le 
monde traditionnel des sons. Lorsqu’il lui fut 
reproché de ne pas avoir répondu pleinement 
aux attentes du Régime soviétique, la raison à 
cela n’était pas un manque dans l’expérimen-
tation mais un manque d’optimisme et de joie 
dans la musique.
 Il écrivait spontanément de nouvelles 
pages de partitions comme d’autres dans 
leurs journaux intimes écrivent leurs expé-
riences et leurs idées. Dans son cas, c’étaient 
des idées musicales. Les sentiments et les 
atmosphères agités du créateur formaient 
le caractère de ces œuvres ayant ainsi vu le 
jour. La musique se transformait donc avec 
les atmosphères dans lesquelles se dérou-
lait la vie du compositeur. C’est tout à fait 
audible sur ce disque dans les œuvres qui 
furent composées durant les quarante der-
nières années de sa vie.
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Muzyka, zwłaszcza w dwóch początkowych 
częściach, brzmi ascetycznie, pozbawiona 
melodii, prostego rytmu, czytelnej tonal-
ności. Jest to raczej „dźwiękowe wyznanie” 
sześćdziesięcioletniego artysty tracącego 
siły, zdrowie i coraz bardziej osamotnio-
nego. Taki był styl ostatnich dzieł kameral-
nych Szostakowicza, który zmarł cztery lata 
wcześniej. Wyjeżdżali najwierniejsi wyko-
nawcy. Barszaj opuścił ZSRR w 1977, podob-
nie postąpił w 1979 Kirył Kondraszyn, któ-
remu Wajnberg również zawdzięczał wiele 
wykonań.
 Zbliżając się do siedemdziesiątki, Wajn-
berg skomponował jeszcze jeden koncert 
na f let, podobnie jak poprzedni, również 
z trzech części. W f inale zacy tował dwa 
utwory z „żelaznego repertuaru” flecistów: 
Badinerie z Suity orkiestrowej h-moll Johanna 
Sebastiana Bacha i Taniec błogosławionych 
duchów z Orfeusza i Eurydyki Christopha Wil-
libalda Glucka. Wszystkie części zaczynają 
się w atmosferze dostosowanej do „pastoral-
nego” charakteru fletu. Muzyka stopniowo 
nabiera dramatyzmu, odzywają się w niej 
tony pesymistyczne, po czym kompozy-
tor powraca do pogodniejszego początku. 
Jedynie w finale nie ma powrotu do począt-
kowego stanu, a muzyka zamiera po kolejnej 
reminiscencji Tańca duchów Glucka. Czy była 
to „dźwiękowa refleksja” schorowanego i 
zapomnianego przez świat muzyka?
 II Koncert f letow y powstał w 1987 roku 
i tak jak Pier wsz y,  zadedykowany został 

Korniejewowi, lecz tym razem flecista nie 
miał okazji wykonać go. Kompozytor w tym 
czasie pisał do jednego ze znajomych: „Wła-
dam dobrym rysem charakteru, bo dopóki 
coś gryzmolę, ciekawi mnie praca. Kiedy 
utwór jest ukończony, przestaje dla mnie 
istnieć. To wspaniały ratunek od niepowo-
dzeń.” I zasiadał do kolejnego utworu...

Danuta Gwizdalanka
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 Antonina Styczeń 
jest flecistką solową urodzoną w 1991 r. w 
Bielsku-Białej. Studiowała w prestiżowej 
Escuela Superior de Musica Reina Sofia w 
Madrycie w klasie f letu Jacques’a Zoon’a 
oraz ukończyła z wyróżnieniem Uniwersytet 
Muzyczny Fryderyka Chopina w Warszawie w 
klasie fletu Elżbiety Dastych-Szwarc i Agaty 
Igras. Laureatka konkursów muzycznych – II 
nagroda w Bukareszcie – XV International 
Music Competition, trzecia nagroda w Mace-
donii – „Ochrid Pearls” oraz wielu innych. 
Beneficjentka stypendiów i nagród – sty-
pendium Fundación Albeniz w Hiszpanii, 
stypendium Ministra Kultury i Dziedzictwa 
Narodowego “Młoda Polska”, dwukrotna sty-
pendystka za osiągnięcia artystyczne Mini-
stra Kultury, potrójna laureatka „Otwartej 
Filharmonii Agrafki Muzycznej”. 
 Odbierała naukę od tak renomowanych 
pedagogów jak: Andreas Adorjan, Walter 
Auer, Samuel Coles, David Dolan, Carsten 
Ecker t ,  Pierre Yves-Ar taud oraz Andrea 
Lieberknecht. 
 Koncer towała jako solistka ze Śląską 
Orkiestrą Kameralną oraz Polską Filharmo-
nią Kameralną w Sopocie oraz występowała 
z poważanymi muzykami takimi jak Han-
sjorg Schellenberger i Siegfried Mauser. 
Solistka finałowego koncertu VI Międzyna-
rodowego Festiwalu Muzycznego Energa 
Sopot Classic 2016. 
 Antonina w ykonuje również muz ykę 
improwizowaną i elektroniczną. Występowała 

w tym roku podczas prezentacji “Witkacy 622 
vol. 1 – Performans na śpiewaczkę operową 
oraz eletronikę, harfę i f let” w Warszawie. 
Wspólnie z Andrzejem Karałowem pracuje 
nad następnym projektem muzyki nowej – 
ASAK.
 Poza muzyką pasją Antoniny jest jeździec-
two. Startowała w wielu ogólnopolskich 
i międzynarodowych zawodach. W 2007 roku 
zdobyła tytuł vicemistrza Polski w skokach 
przez przeszkody w kategorii Junior Młodszy. 
Od 2011 roku związana jest ze Stajnią Choj-
nów gdzie trenuje jako podopieczna olimpij-
czyka i wielokrotnego mistrza Polski w sko-
kach przez przeszkody, Grzegorza Kubiaka. 
Obecnie Antonina pracuje nad połączeniem 
dwóch pasji jakimi są muzyka i jeździectwo 
w jeden emocjonujący spektakl. 

 Zuzanna Federowicz 
jest harfistką urodzoną w 1990 r. W 2015 roku 
ukończyła Uniwersytet Muzyczny Fryderyka 
Chopina w Warszawie otrzymując dyplom 
z w yróżnieniem. Zuzanna jest laureatką 
I nagrody w konkursie instrumentalnym 
UFAM („union francaise des artistes musi-
ciens”) w Paryżu oraz licznych konkursów 
instrumentalnych w Polsce. Stypendystka 
Ministra Kultur y i   Dziedzic t wa Narodo -
wego, Centrum Edukacji Artystycznej oraz 
Fundacji im. Józefa Elsnera. Uczestniczyła 
w wielu międzynarodowych i występowała 
jako solistka i kameralistka w Polsce i innych 
krajach. Zajmuje się także realizacją basu 
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Wajnberg: Trio op. 127

n’auraient composé que pour une situation 
de concert normale. Si ce n’est qu’ils ne 
connaissaient absolument aucune sorte de 
forme d’enregistrement sonore. Et un sup-
port audio reste toujours artificiel.
 L’ idée de support sonore étant artificielle 
en elle-même. L’idée base dans cet enregis-
trement est constante. Il n’existe qu’un seul 
auditeur : VOUS ! C’est sur VOTRE confort et 
plaisir sonore que se concentrent les musi-
ciens et l’ingénieur du son.

Andreas Spreer

Mieczysław Wajnberg 

Mie c z ys ław Wajnb erg (aussi  Weinb erg 
1919 – 1996) principalement connu de son 
vivant dans le cercle des musiciens russes, 
est aujourd’hui reconnu dans le monde 
entier comme étant surtout le compositeur 
du premier opéra La passagère ayant pour 
thème le camp de concentration de Aus-
chwitz. Sa musique instrumentale éveille 
aussi de plus en plus l’intérêt depuis un quart 
de siècle, celle-ci représentant de plus une 
grande et importante partie de son travail 
durant 50 années. 
 Il vit le jour à Varsovie, ville où il devint 
aussi musicien. Enfant, il accompagnait son 
père, le violoniste Samuel Weinberg, appre-
nant ainsi à connaitre aussi bien le réper-
toire que les coulisses du théâtre judaïque. 
À peine âgé de 17 ans, il reçut sa première 
commande pour musique de film. Au conser-
vatoire, il se prépara sous la direction de 
Józef Turczyński à une carrière de pianiste 
virtuose. Il parait ainsi être tout à fait naturel 
d’entendre dans ses œuvres des thèmes et 
des rythmes de la musique judaïque ou des 
phrases provenant de mélodies polonaises 
populaires, comme surtout les rythmes de 
mazurka ( comme dans le Finale du premier 
concerto pour flûte) – souvenirs de sa jeu-
nesse à Varsovie.
 Avec la déclaration de la guerre s’effon-
drèrent les plans que le jeune homme âgé 
alors de 20 ans avait tirés pour sa vie à venir. 
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TACET Real Surround Sound

Du point de vue de la technique d’enregis-
trement, les nouveaux supports audio-nu-
mériques offrent une multitude d’autres 
possibilités à l’ingénieur du son que les CD 
habituels. TACET a désiré ouvrir en grand les 
portes sur l’étonnante diversité qu’offre ce 
nouveau support. 
 Il s’agit pour nous de mettre à contri-
bution la totalité du local d’écoute sans, 
comme c’est le cas d’habitude, nous can-
tonner aux deux enceintes frontales. Les 
canaux arrières sont là pour communiquer 
à l’auditeur une sensation d’espace sonore, 

c’est à dire lui permettre de s’imaginer qu’il 
se trouve au milieu d’une salle de concert. 
 Nous ne trouvons pas cela suffisant chez 
TACET. Les audio-DVD, SACD ou BLU-ray ne 
sont pas là utilisés comme ils le pourraient- 
être. Ce parti pris frileux n’exploite pas à leur 
juste valeur, les potentialités du DVD-Audio, 
SACD ou BLU-ray, une technologie qui offre 
bien d’autres possibilités techniques et artis-
tiques. Il serait dommage de rejeter d’emblée 
ces potentialités sans même les explorer, uni-
quement parce qu’elles ne répondent pas à 
nos préjugés esthético-sonores actuels. 
 Il est difficile d’objecter contre l’argument, 
que les compositeurs d’époques passées 

Wajnberg: Concerto N° 1, Miniatures
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cyfrowanego na harfie występując w zespo-
łach barokowych. Oprócz muzyki studiuje 
również matematykę na Wydziale Matema-
tyki, Informatyki i Mechaniki Uniwersytetu 
Warszawskiego i jest członkiem teatru stu-
denckiego UW „Hybrydy”.

 Paweł Czarny 
urodził się w 1990 r. Naukę gry na skrzyp-
cach i altówce pobierał w szkołach muzycz-
nych w Mielcu i Krakowie. Od października 
2009 r. jest studentem UMFC w Warszawie 
w klasie prof. Piotra Reicherta i dr Kata-
rzyny Budnik-Gałązki. Uczestniczył w wielu 
kursach, konkursach, a także festiwalach 
o zasięgu ogólnopolskim i międzynarodo-
wym, współpracując z czołowymi artystami 
światowej sceny muzyki k lasycznej jako 
solista i kameralista. Paweł Czarny jest lau-
reatem licznych konkursów muzycznych w 
Polsce i za granicą. Jest także stypendystą 
Ministra Kultury Rzeczypospolitej Polskiej 
i Krajowego Fundusz na Rzecz Dzieci. W 
kwietniu 2009 r. wziął udział w międzyna-
rodow ym projekcie YouTube Symphony 
O rch es tr a  (ko n ce r t  w C ar n e gi e H al l  w 
Nowym Jorku).

 Polska Filharmonia Kameralna Sopot
W lutym 1982 roku Wojciech Rajski stworzył 
orkiestrę smyczkową złożoną z młodych, 
utalentowanych i  p e łnych entuzjazmu 
muzyków. Pod nazwą Orkiestra Kameralna 
Wojciecha Rajskiego debiutowała w czerwcu 

w Gdyni, a już kilka dni później otwierała 
festiwal Schleissheimer Sommer w Mona-
chium i 37. Festiwal Sommerliche Musik-
tage Hitzacker. Młody zespół od początku 
zachwycił publiczność i krytyków, co przy-
niosło zaproszenia na wszystkie znaczące 
niemieckie festiwale i do najważniejszych 
sal koncertowych z Filharmonią Berlińską, 
salą Gasteig w Monachium, Gewandhaus w 
Lipsku, Musikhalle w Hamburgu, Salą Pleyela 
w Paryżu, Musikverein w Wiedniu i Concert-
gebouw w Amsterdamie na czele. Od 1984 
roku orkiestra występuje również w składzie 
powiększonym o grupę dętą i nosi nazwę 
Polska Filharmonia Kameralna Sopot. 
 Pod koniec lat osiemdziesiątych zespół 
dawał prawie 100 koncertów rocznie, głów-
nie w Niemczech, ale również we Francji, 
W ł o s z e c h ,  H is z p a n i i ,  S z w e cj i ,  Au s t r i i , 
Szwajcarii, Stanach Zjednoczonych, Chi-
nach, Japonii, Belgii, Danii, Luksemburgu, 
Wielkiej Brytanii i w wielu innych krajach. 
W 1987 roku ork iestra w yjechała na 33 
koncerty do Stanów Zjednoczonych, grając 
m.in. w J. F. Kennedy Center w Waszyng-
tonie i Metropolitan Museum w Now ym 
J o r k u .  Po l s k a  F i l h a r m o n i a  K a m e r a l n a 
występowała ze światowej rangi artystami 
takimi jak Kr ystian Zimerman, Mścisław 
Roztropowicz, Borys Pergamentschnikow, 
Natalia Gutman, Konstatnty Andrzej Kulka, 
Irene Grafenauer, Sabine i Wolfgang Meyer, 
Guy Touvron, Misha Maisky, Raphael Oleg, 
Gil Shaham, David Geringas, Gary Karr i Ivo 
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roku Polska Filharmonia Kameralna Sopot 
zagrała cztery koncerty podczas Festiwalu 
Chopinowskiego w Genewie.
 Polska Filharmonia Kameralna Sopot od 
początku swojego istnienia nagrywa płyty, 
których ma w swoim dorobku ponad 60. 
Pierwsze analogowe pł yty długogrające 
zostały nagrane już w 1983 roku dla Wifonu 
i Thorofonu, a od roku 1986 nagr y wała 
także dla: SONY Classical, EMI, Claves, TACET 
i wielu innych.
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 Po 15 latach oczekiwania, dzięki stara-
niom władz Sopotu i Bał t yckiej Agencji 
Ar t yst yc znej BART, Polska Fi lharmonia 
Kameralna doczekała się wspaniałej własnej 
siedziby w Sopocie, na terenie Opery Leśnej. 
Polska Filharmonia Kameralna Sopot jest 
instytucją kultury Miasta Sopot oraz Samo-
rządu Województwa Pomorskiego.

 Wojciech Rajski
Ukończył z wyróżnieniem Państwową Wyż-
szą Szkołę Muzyczną w Warszawie, gdzie 
studiował w klasie prof. Bogusława Madeya. 
Jako stypendysta studiował również w Musi-
khochschule Köln oraz uczestniczył w kur-
sach mistrzowskich Witolda Rowickiego 
w Wiedniu.
 Karierę dyrygencką rozpoczął w Teatrze 
Wielkim – Operze Narodowej w  Warsza-
wie (1971–1978). Równolegle, od 1974 był 
dyrygentem, a w latach 1978-80 roku także 
d y re k to re m ar t ys t yc zny m Fi lhar m o ni i 
Poznańskiej. Od 1978 do 1981 roku pracował 
jako pierwszy dyrygent w Theater der Stadt 
Bonn i Beethovenhalleorchester. W 1982 
roku założył Polską Filharmonię Kameralną 
Sopot. 
 W 1993 roku rozpoczął działalność peda-
gogiczną podejmując pracę w Hochschule 
für Musik w Karlsruhe, a kont ynuuje ją 
w Hochschule für Musik und Darstellende 
Kunst we Frankfurcie nad Menem, w której 
otrzymał tytuł profesora. Od 2008 roku pro-
wadzi także klasę dyrygentury w Akademii 

Muzycznej im. Stanisława Moniuszki w Gdań-
sku. W latach 1993-2006 był Dyrektorem 
Artystycznym Polskiej Orkiestry Radiowej 
w Warszawie.
 Wojciech Rajski w ystępował w  Polsce 
i zagranicą, dokonywał nagrań dla Polskiego 
Radia. Poza występami m.in. w Czechach, na 
Węgrzech, w Meksyku, Wielkiej Brytanii, 
Grecji, Hiszpanii i Niemczech, brał też udział 
w wielu prestiżowych festiwalach m.in. Pra-
skiej Wiośnie, Festiwalu Flandryjskim, Festi-
walu Gran Canaria, Festspiele Europäische 
Wochen Passau, Schleswig-Holstein Musik 
Festival, Evian, Montpellier, La Chaise Dieu 
z takimi solistami jak Mścisław Roztropowicz, 
Krystian Zimerman, Henryk Szeryng, Natalia 
Gutman czy David Geringas. 
 W swoim dorobku fonograf icznym ma 
ponad 60 płyt, dla takich firm jak: EMI, Koch, 
Chant du Monde, BIS, Claves, DUX, Sony 
Classic, Universal, TACET i wielu innych. 
Dokonuje także nagrań dla radia i telewizji 
w kraju, jak również za granicą m.in. dla SAT 
1, 3 SAT i ARD.
 Wojciech Rajski otrzymał wiele wyróżnień 
i odznaczeń, m.in. Krzyż Kawalerski Orderu 
Odrodzenia Polski (2002), Srebrny Medal 
Zasłużony Kulturze Gloria Artis (2005) czy 
Pomorską Nagrodę Artystyczną (2008).

Pogolelić. Z zespołem systematycznie kon-
certują w kraju i za granicą najwybitniejsi 
polscy soliści.
 Polska Filharmonia Kameralna Sopot od 
początku swej działalności stale gości na 
renomowanych europejskich festiwalach, 
m.in. Schleswig-Holstein Musik Festival, 
Me ck lenburg -Vorp ommern Fes t spie le, 
Rheingau Festival, Praska Wiosna, Weilbur-
ger Schlosskonzerte, Festival van Vlaan-
dern, La Chaise-Dieu. W listopadzie 2010 
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Kameralna doczekała się wspaniałej własnej 
siedziby w Sopocie, na terenie Opery Leśnej. 
Polska Filharmonia Kameralna Sopot jest 
instytucją kultury Miasta Sopot oraz Samo-
rządu Województwa Pomorskiego.

 Wojciech Rajski
Ukończył z wyróżnieniem Państwową Wyż-
szą Szkołę Muzyczną w Warszawie, gdzie 
studiował w klasie prof. Bogusława Madeya. 
Jako stypendysta studiował również w Musi-
khochschule Köln oraz uczestniczył w kur-
sach mistrzowskich Witolda Rowickiego 
w Wiedniu.
 Karierę dyrygencką rozpoczął w Teatrze 
Wielkim – Operze Narodowej w  Warsza-
wie (1971–1978). Równolegle, od 1974 był 
dyrygentem, a w latach 1978-80 roku także 
d y re k to re m ar t ys t yc zny m Fi lhar m o ni i 
Poznańskiej. Od 1978 do 1981 roku pracował 
jako pierwszy dyrygent w Theater der Stadt 
Bonn i Beethovenhalleorchester. W 1982 
roku założył Polską Filharmonię Kameralną 
Sopot. 
 W 1993 roku rozpoczął działalność peda-
gogiczną podejmując pracę w Hochschule 
für Musik w Karlsruhe, a kont ynuuje ją 
w Hochschule für Musik und Darstellende 
Kunst we Frankfurcie nad Menem, w której 
otrzymał tytuł profesora. Od 2008 roku pro-
wadzi także klasę dyrygentury w Akademii 

Muzycznej im. Stanisława Moniuszki w Gdań-
sku. W latach 1993-2006 był Dyrektorem 
Artystycznym Polskiej Orkiestry Radiowej 
w Warszawie.
 Wojciech Rajski w ystępował w  Polsce 
i zagranicą, dokonywał nagrań dla Polskiego 
Radia. Poza występami m.in. w Czechach, na 
Węgrzech, w Meksyku, Wielkiej Brytanii, 
Grecji, Hiszpanii i Niemczech, brał też udział 
w wielu prestiżowych festiwalach m.in. Pra-
skiej Wiośnie, Festiwalu Flandryjskim, Festi-
walu Gran Canaria, Festspiele Europäische 
Wochen Passau, Schleswig-Holstein Musik 
Festival, Evian, Montpellier, La Chaise Dieu 
z takimi solistami jak Mścisław Roztropowicz, 
Krystian Zimerman, Henryk Szeryng, Natalia 
Gutman czy David Geringas. 
 W swoim dorobku fonograf icznym ma 
ponad 60 płyt, dla takich firm jak: EMI, Koch, 
Chant du Monde, BIS, Claves, DUX, Sony 
Classic, Universal, TACET i wielu innych. 
Dokonuje także nagrań dla radia i telewizji 
w kraju, jak również za granicą m.in. dla SAT 
1, 3 SAT i ARD.
 Wojciech Rajski otrzymał wiele wyróżnień 
i odznaczeń, m.in. Krzyż Kawalerski Orderu 
Odrodzenia Polski (2002), Srebrny Medal 
Zasłużony Kulturze Gloria Artis (2005) czy 
Pomorską Nagrodę Artystyczną (2008).

Pogolelić. Z zespołem systematycznie kon-
certują w kraju i za granicą najwybitniejsi 
polscy soliści.
 Polska Filharmonia Kameralna Sopot od 
początku swej działalności stale gości na 
renomowanych europejskich festiwalach, 
m.in. Schleswig-Holstein Musik Festival, 
Me ck lenburg -Vorp ommern Fes t spie le, 
Rheingau Festival, Praska Wiosna, Weilbur-
ger Schlosskonzerte, Festival van Vlaan-
dern, La Chaise-Dieu. W listopadzie 2010 
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TACET Real Surround Sound

Du point de vue de la technique d’enregis-
trement, les nouveaux supports audio-nu-
mériques offrent une multitude d’autres 
possibilités à l’ingénieur du son que les CD 
habituels. TACET a désiré ouvrir en grand les 
portes sur l’étonnante diversité qu’offre ce 
nouveau support. 
 Il s’agit pour nous de mettre à contri-
bution la totalité du local d’écoute sans, 
comme c’est le cas d’habitude, nous can-
tonner aux deux enceintes frontales. Les 
canaux arrières sont là pour communiquer 
à l’auditeur une sensation d’espace sonore, 

c’est à dire lui permettre de s’imaginer qu’il 
se trouve au milieu d’une salle de concert. 
 Nous ne trouvons pas cela suffisant chez 
TACET. Les audio-DVD, SACD ou BLU-ray ne 
sont pas là utilisés comme ils le pourraient- 
être. Ce parti pris frileux n’exploite pas à leur 
juste valeur, les potentialités du DVD-Audio, 
SACD ou BLU-ray, une technologie qui offre 
bien d’autres possibilités techniques et artis-
tiques. Il serait dommage de rejeter d’emblée 
ces potentialités sans même les explorer, uni-
quement parce qu’elles ne répondent pas à 
nos préjugés esthético-sonores actuels. 
 Il est difficile d’objecter contre l’argument, 
que les compositeurs d’époques passées 

Wajnberg: Concerto N° 1, Miniatures
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cyfrowanego na harfie występując w zespo-
łach barokowych. Oprócz muzyki studiuje 
również matematykę na Wydziale Matema-
tyki, Informatyki i Mechaniki Uniwersytetu 
Warszawskiego i jest członkiem teatru stu-
denckiego UW „Hybrydy”.

 Paweł Czarny 
urodził się w 1990 r. Naukę gry na skrzyp-
cach i altówce pobierał w szkołach muzycz-
nych w Mielcu i Krakowie. Od października 
2009 r. jest studentem UMFC w Warszawie 
w klasie prof. Piotra Reicherta i dr Kata-
rzyny Budnik-Gałązki. Uczestniczył w wielu 
kursach, konkursach, a także festiwalach 
o zasięgu ogólnopolskim i międzynarodo-
wym, współpracując z czołowymi artystami 
światowej sceny muzyki k lasycznej jako 
solista i kameralista. Paweł Czarny jest lau-
reatem licznych konkursów muzycznych w 
Polsce i za granicą. Jest także stypendystą 
Ministra Kultury Rzeczypospolitej Polskiej 
i Krajowego Fundusz na Rzecz Dzieci. W 
kwietniu 2009 r. wziął udział w międzyna-
rodow ym projekcie YouTube Symphony 
O rch es tr a  (ko n ce r t  w C ar n e gi e H al l  w 
Nowym Jorku).

 Polska Filharmonia Kameralna Sopot
W lutym 1982 roku Wojciech Rajski stworzył 
orkiestrę smyczkową złożoną z młodych, 
utalentowanych i  p e łnych entuzjazmu 
muzyków. Pod nazwą Orkiestra Kameralna 
Wojciecha Rajskiego debiutowała w czerwcu 

w Gdyni, a już kilka dni później otwierała 
festiwal Schleissheimer Sommer w Mona-
chium i 37. Festiwal Sommerliche Musik-
tage Hitzacker. Młody zespół od początku 
zachwycił publiczność i krytyków, co przy-
niosło zaproszenia na wszystkie znaczące 
niemieckie festiwale i do najważniejszych 
sal koncertowych z Filharmonią Berlińską, 
salą Gasteig w Monachium, Gewandhaus w 
Lipsku, Musikhalle w Hamburgu, Salą Pleyela 
w Paryżu, Musikverein w Wiedniu i Concert-
gebouw w Amsterdamie na czele. Od 1984 
roku orkiestra występuje również w składzie 
powiększonym o grupę dętą i nosi nazwę 
Polska Filharmonia Kameralna Sopot. 
 Pod koniec lat osiemdziesiątych zespół 
dawał prawie 100 koncertów rocznie, głów-
nie w Niemczech, ale również we Francji, 
W ł o s z e c h ,  H is z p a n i i ,  S z w e cj i ,  Au s t r i i , 
Szwajcarii, Stanach Zjednoczonych, Chi-
nach, Japonii, Belgii, Danii, Luksemburgu, 
Wielkiej Brytanii i w wielu innych krajach. 
W 1987 roku ork iestra w yjechała na 33 
koncerty do Stanów Zjednoczonych, grając 
m.in. w J. F. Kennedy Center w Waszyng-
tonie i Metropolitan Museum w Now ym 
J o r k u .  Po l s k a  F i l h a r m o n i a  K a m e r a l n a 
występowała ze światowej rangi artystami 
takimi jak Kr ystian Zimerman, Mścisław 
Roztropowicz, Borys Pergamentschnikow, 
Natalia Gutman, Konstatnty Andrzej Kulka, 
Irene Grafenauer, Sabine i Wolfgang Meyer, 
Guy Touvron, Misha Maisky, Raphael Oleg, 
Gil Shaham, David Geringas, Gary Karr i Ivo 
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 Antonina Styczeń 
jest flecistką solową urodzoną w 1991 r. w 
Bielsku-Białej. Studiowała w prestiżowej 
Escuela Superior de Musica Reina Sofia w 
Madrycie w klasie f letu Jacques’a Zoon’a 
oraz ukończyła z wyróżnieniem Uniwersytet 
Muzyczny Fryderyka Chopina w Warszawie w 
klasie fletu Elżbiety Dastych-Szwarc i Agaty 
Igras. Laureatka konkursów muzycznych – II 
nagroda w Bukareszcie – XV International 
Music Competition, trzecia nagroda w Mace-
donii – „Ochrid Pearls” oraz wielu innych. 
Beneficjentka stypendiów i nagród – sty-
pendium Fundación Albeniz w Hiszpanii, 
stypendium Ministra Kultury i Dziedzictwa 
Narodowego “Młoda Polska”, dwukrotna sty-
pendystka za osiągnięcia artystyczne Mini-
stra Kultury, potrójna laureatka „Otwartej 
Filharmonii Agrafki Muzycznej”. 
 Odbierała naukę od tak renomowanych 
pedagogów jak: Andreas Adorjan, Walter 
Auer, Samuel Coles, David Dolan, Carsten 
Ecker t ,  Pierre Yves-Ar taud oraz Andrea 
Lieberknecht. 
 Koncer towała jako solistka ze Śląską 
Orkiestrą Kameralną oraz Polską Filharmo-
nią Kameralną w Sopocie oraz występowała 
z poważanymi muzykami takimi jak Han-
sjorg Schellenberger i Siegfried Mauser. 
Solistka finałowego koncertu VI Międzyna-
rodowego Festiwalu Muzycznego Energa 
Sopot Classic 2016. 
 Antonina w ykonuje również muz ykę 
improwizowaną i elektroniczną. Występowała 

w tym roku podczas prezentacji “Witkacy 622 
vol. 1 – Performans na śpiewaczkę operową 
oraz eletronikę, harfę i f let” w Warszawie. 
Wspólnie z Andrzejem Karałowem pracuje 
nad następnym projektem muzyki nowej – 
ASAK.
 Poza muzyką pasją Antoniny jest jeździec-
two. Startowała w wielu ogólnopolskich 
i międzynarodowych zawodach. W 2007 roku 
zdobyła tytuł vicemistrza Polski w skokach 
przez przeszkody w kategorii Junior Młodszy. 
Od 2011 roku związana jest ze Stajnią Choj-
nów gdzie trenuje jako podopieczna olimpij-
czyka i wielokrotnego mistrza Polski w sko-
kach przez przeszkody, Grzegorza Kubiaka. 
Obecnie Antonina pracuje nad połączeniem 
dwóch pasji jakimi są muzyka i jeździectwo 
w jeden emocjonujący spektakl. 

 Zuzanna Federowicz 
jest harfistką urodzoną w 1990 r. W 2015 roku 
ukończyła Uniwersytet Muzyczny Fryderyka 
Chopina w Warszawie otrzymując dyplom 
z w yróżnieniem. Zuzanna jest laureatką 
I nagrody w konkursie instrumentalnym 
UFAM („union francaise des artistes musi-
ciens”) w Paryżu oraz licznych konkursów 
instrumentalnych w Polsce. Stypendystka 
Ministra Kultur y i   Dziedzic t wa Narodo -
wego, Centrum Edukacji Artystycznej oraz 
Fundacji im. Józefa Elsnera. Uczestniczyła 
w wielu międzynarodowych i występowała 
jako solistka i kameralistka w Polsce i innych 
krajach. Zajmuje się także realizacją basu 
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Wajnberg: Trio op. 127

n’auraient composé que pour une situation 
de concert normale. Si ce n’est qu’ils ne 
connaissaient absolument aucune sorte de 
forme d’enregistrement sonore. Et un sup-
port audio reste toujours artificiel.
 L’ idée de support sonore étant artificielle 
en elle-même. L’idée base dans cet enregis-
trement est constante. Il n’existe qu’un seul 
auditeur : VOUS ! C’est sur VOTRE confort et 
plaisir sonore que se concentrent les musi-
ciens et l’ingénieur du son.

Andreas Spreer

Mieczysław Wajnberg 

Mie c z ys ław Wajnb erg (aussi  Weinb erg 
1919 – 1996) principalement connu de son 
vivant dans le cercle des musiciens russes, 
est aujourd’hui reconnu dans le monde 
entier comme étant surtout le compositeur 
du premier opéra La passagère ayant pour 
thème le camp de concentration de Aus-
chwitz. Sa musique instrumentale éveille 
aussi de plus en plus l’intérêt depuis un quart 
de siècle, celle-ci représentant de plus une 
grande et importante partie de son travail 
durant 50 années. 
 Il vit le jour à Varsovie, ville où il devint 
aussi musicien. Enfant, il accompagnait son 
père, le violoniste Samuel Weinberg, appre-
nant ainsi à connaitre aussi bien le réper-
toire que les coulisses du théâtre judaïque. 
À peine âgé de 17 ans, il reçut sa première 
commande pour musique de film. Au conser-
vatoire, il se prépara sous la direction de 
Józef Turczyński à une carrière de pianiste 
virtuose. Il parait ainsi être tout à fait naturel 
d’entendre dans ses œuvres des thèmes et 
des rythmes de la musique judaïque ou des 
phrases provenant de mélodies polonaises 
populaires, comme surtout les rythmes de 
mazurka ( comme dans le Finale du premier 
concerto pour flûte) – souvenirs de sa jeu-
nesse à Varsovie.
 Avec la déclaration de la guerre s’effon-
drèrent les plans que le jeune homme âgé 
alors de 20 ans avait tirés pour sa vie à venir. 
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En automne 1939, il s’enfuit à Minsk où il 
commença à étudier la composition dans la 
classe de Vassili Solotarjov, un représentant 
de « l’Ecole Nationale » russe. En 1941, il dut à 
nouveau s’enfuir devant les nationales-socia-
listes allemands, cette fois jusqu’à Tachkent, 
où il lui fut permis deux années plus tard, 
grâce à la protection de Dmitri Chostako-
vitch, de déménager à Moscou. Pourtant 
aussi dans la capitale de l’Union Soviétique, 
sa vie fut encore en danger. Durant l’année 
1953, il fut accusé de « Nationalisme popu-
laire juif » et arrêté. Seule la mort de Staline 
et l’intervention de Dmitri Chostakovitch le 
sauvèrent. Les poursuivants changèrent mais 
la cause qui menaçait sa vie demeura : ses 
origines juives. 
 I l  gagna sa vie en composant pour le 
cirque, la radio et des musiques de f ilms. 
Le film « Le vol des grues» de l’année 1957 et 
plus tard dans les années 70 les chansons 
de Winnie Pooh rendirent pour la première 
fois le nom de Wajnberg connu. Pourtant la 
plus grande passion dans sa vie demeura 
toujours la composition de symphonies, de 
concertos, de musiques de chambre et plus 
tard aussi d’opéras. Il avoua qu’il ne s’inté-
ressait à rien d’autre qu’à la musique, lui 
dédiant chaque instant libre. Il laissa donc 
derrière lui 8 œuvres de scène, 22 sympho-
nies, 9 concertos, 7 cantates, 70 œuvres de 
musique de chambre et encore presque 30 
cycles de lieder sur des poèmes polonais, 
judaïques et russes . Cet te musique est 

souvent mélodieuse, de rythme simple et 
aussi tonale, ce qui la rend facile d’accès et 
fait sans cesse grandir le cercle des partisans 
de ce compositeur polonais-juif-russe.
 Partant d’éléments traditionnels, il composa 
une musique fortement émotionnelle, très 
souvent mélancolique et parfois dramatique. 
Ses idoles et modèles furent Gustave Mahler 
et Dmitri Chostakovitch, dont les échos ne 
cessent de se faire entendre dans ses œuvres ; 
ce qui apparait surtout sur ce disque dans les 
deux concertos. Contrairement à de nombreux 
compositeurs du siècle dernier, Weinberg ne 
ressentit pas le besoin de remplacer la tona-
lité par un nouveau système ou de délaisser le 
monde traditionnel des sons. Lorsqu’il lui fut 
reproché de ne pas avoir répondu pleinement 
aux attentes du Régime soviétique, la raison à 
cela n’était pas un manque dans l’expérimen-
tation mais un manque d’optimisme et de joie 
dans la musique.
 Il écrivait spontanément de nouvelles 
pages de partitions comme d’autres dans 
leurs journaux intimes écrivent leurs expé-
riences et leurs idées. Dans son cas, c’étaient 
des idées musicales. Les sentiments et les 
atmosphères agités du créateur formaient 
le caractère de ces œuvres ayant ainsi vu le 
jour. La musique se transformait donc avec 
les atmosphères dans lesquelles se dérou-
lait la vie du compositeur. C’est tout à fait 
audible sur ce disque dans les œuvres qui 
furent composées durant les quarante der-
nières années de sa vie.
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Muzyka, zwłaszcza w dwóch początkowych 
częściach, brzmi ascetycznie, pozbawiona 
melodii, prostego rytmu, czytelnej tonal-
ności. Jest to raczej „dźwiękowe wyznanie” 
sześćdziesięcioletniego artysty tracącego 
siły, zdrowie i coraz bardziej osamotnio-
nego. Taki był styl ostatnich dzieł kameral-
nych Szostakowicza, który zmarł cztery lata 
wcześniej. Wyjeżdżali najwierniejsi wyko-
nawcy. Barszaj opuścił ZSRR w 1977, podob-
nie postąpił w 1979 Kirył Kondraszyn, któ-
remu Wajnberg również zawdzięczał wiele 
wykonań.
 Zbliżając się do siedemdziesiątki, Wajn-
berg skomponował jeszcze jeden koncert 
na f let, podobnie jak poprzedni, również 
z trzech części. W f inale zacy tował dwa 
utwory z „żelaznego repertuaru” flecistów: 
Badinerie z Suity orkiestrowej h-moll Johanna 
Sebastiana Bacha i Taniec błogosławionych 
duchów z Orfeusza i Eurydyki Christopha Wil-
libalda Glucka. Wszystkie części zaczynają 
się w atmosferze dostosowanej do „pastoral-
nego” charakteru fletu. Muzyka stopniowo 
nabiera dramatyzmu, odzywają się w niej 
tony pesymistyczne, po czym kompozy-
tor powraca do pogodniejszego początku. 
Jedynie w finale nie ma powrotu do począt-
kowego stanu, a muzyka zamiera po kolejnej 
reminiscencji Tańca duchów Glucka. Czy była 
to „dźwiękowa refleksja” schorowanego i 
zapomnianego przez świat muzyka?
 II Koncert f letow y powstał w 1987 roku 
i tak jak Pier wsz y,  zadedykowany został 

Korniejewowi, lecz tym razem flecista nie 
miał okazji wykonać go. Kompozytor w tym 
czasie pisał do jednego ze znajomych: „Wła-
dam dobrym rysem charakteru, bo dopóki 
coś gryzmolę, ciekawi mnie praca. Kiedy 
utwór jest ukończony, przestaje dla mnie 
istnieć. To wspaniały ratunek od niepowo-
dzeń.” I zasiadał do kolejnego utworu...

Danuta Gwizdalanka
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ani burzenia tradycyjnego świata dźwięków. 
Kiedy więc zarzucano mu, że nie spełnia 
oczekiwań radzieckiej władzy, to przyczyną 
tego nie były eksperymenty, lecz niedobór 
optymizmu i radości w jego muzyce.
 Spontanicznie zapisywał kolejne stronice 
partytur tak, jak inni w dziennikach utrwalają 
swoje doświadczenia i myśli. W jego przy-
padku były to pomysły muzyczne. Charakter 
powstających z nich utworów kształtowały 
uczucia i nastroje ich twórcy, muzyka ta 
zmieniała się więc wraz z atmosferą, w jakiej 
upływało życie kompozytora. Słychać to w 
utworach zamieszczonych na tej płycie, a 
powstałych na przestrzeni czterech dekad.
 Najmłodszym dziełem naszego płyto-
wego koncertu jest pogodny utwór młodego 
człowieka, który zbliżając się do trzydziestki, 
od niedawna żonaty, a od 1946 również 
szczęśliwy ojciec, może żywić nadzieję na 
spokojne, normalne życie. Taka jest suita na 
flet i fortepian z lat 1945. Tworzy ją kalejdo-
skop krótkich, skontrastowanych utworów w 
różnorodnych nastrojach, wśród których naj-
częściej odzywa się ton elegijny; nawet Walc 
(nr 6) jest raczej melancholijny niż radosny. 
„Uroczysty” wstęp gra flet solo (nr 1), pate-
tyczną Odę – orkiestra (nr 7). Jest popisowa 
Etiuda (nr 10) i Arietta (nr 2), która brzmi jak 
połączenie francuskiego neoklasycyzmu z 
motywami à la russe. W 1983 partię forte-
pianu z 12 Miniatur kompozytor opracował 
na orkiestrę kameralną i ta wersja znajduje 
się na tej płycie.

 I Koncert fletowy pisany był przez czter-
dziestolatka, który po tragicznych doświad-
czeniach powoli odzyskiwał równowagę, 
a po latach marginalizacji wracał do życia 
koncertowego. Na początku lat 1960. jed-
nym z propagatorów jego muzyki stał się 
Rudolf Barszaj, szef Moskiewskiej Orkiestry 
Kameralnej. Dla flecisty Aleksandra Kornie-
jewa współpracującego z tym zespołem 
powstał więc w 1961 roku ów koncert, wyko-
nany już 25 listopada tego samego roku, a 
wkrótce potem nagrany. Zaczyna go żywe, 
radosne scherzo. Zmianę nastroju – i barwy 
brzmienia – przynosi skupiona passacaglia 
w drugiej części, grana przez flet w niskim 
rejestrze. Finał przywraca pogodny klimat 
i jasne brzmienie, rozwijając się w kalej-
doskop różnorodnych moty wów. Można 
się dosłuchać w nim walca à la Mahler, co 
narzuci się jako skojarzenie tym silniej, że 
w duecie z f letem grają „mahlerowskie” 
skrzypce solo. Wsłuchując się w orkiestrę, 
m ożna us ł ys ze ć ma zurk a ,  mom ent ami 
nawet z oberkowym „przytupem”. Są też 
frazy zakorzenione w muzyce klezmerów, a 
całość kończy się – dość zagadkowo – „po 
hiszpańsku”.
 Po upływie prawie dwóch dekad Wajn-
berg skomponował kolejny utwór z solowym 
f letem, tym razem kameralny, na obsadę 
kojarzącą się z Debussym: f let , altówka 
i har fa. Jego Trio, napisane w 1979 roku, 
poza ostatnimi taktami nie ma jednak nic 
wspólnego z francuskim impresjonizmem. 
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 La plus jeune œuvre de notre « concert 
sur disque » est la pièce insouciante d’un 
jeune homme âgé de moins de 30 ans, marié 
depuis peu, aussi heureux papa depuis 1946, 
qui peut espérer une vie paisible et normale. 
Ainsi sonne la suite pour flûte et piano de 
l’année 1945. Elle est composée de douze 
courts épisodes de dif férents caractères 
contrastants, dans lesquels des sonorités 
élégiaques se font le plus souvent entendre ; 
même La Valse (n° 6) est plus mélancolique 
que joyeuse. L’introduction « solennelle » 
n’est presque qu’exclusivement jouée par la 
flûte (n° 1), l’Ode pathétique est seulement 
jouée par l’orchestre (n° 7). Il y a aussi une 
Etude virtuose (n° 10) et une Arietta (n° 2) 
qui sonne comme l’association de néoclas-
sicisme français avec des motifs à la russe. 
En 1983, Wajnberg transcrivit la partie pour 
piano des Douze miniatures pour orchestre à 
cordes. Cette version se trouve sur le disque 
ici présent. 
 Le Premier concerto pour flûte fut écrit par 
un homme âgé de quarante ans qui après 
de tragiques évènements retrouve len-
tement son équilibre psychique et après 
des années d’exclusion retourne à la vie 
de scène. Au début des années 60, Rou-
dolf Barchaï, Directeur de l ’Orchestre de 
chambre de Moscou, devint le sponsor de la 
musique de Wajnberg. C’est pour le flûtiste 
Alexander Korneïev qui se produisit avec cet 
orchestre, que fut écrit en 1961 ce concerto ; 
il fut déjà joué le 25 novembre de la même 

année et peu après enregistré. Le concerto 
débute par un scherzo vivace et joyeux. Un 
changement d’atmosphère – et de couleur 
sonore – est amené dans la deuxième par-
tie par une Passacaglia concertante, jouée 
dans le registre de basse de la flûte. Dans le 
Finale triomphe à nouveau un climat joyeux 
et une sonorité claire, et une multitude de 
motifs d’une extrême diversité se déve -
loppe. On pourrait reconnaitre ici une valse 
à la Mahler s’imposant encore plus comme 
une association que dans le duo avec flûte, 
un violon solo « façon Mahler » joue aussi. 
Celui qui écoute attentivement l’orchestre 
peut découvrir aussi une mazurka, même 
aussi avec de temps à autres le « tapage du 
pied » de l’oberek. Il y a aussi des phrases qui 
paraissent venir de la musique de Klezmer. 
Le tout se termine – assez étonnement – 
« espagnol ».
 Presque vingt ans plus tard, Wajnberg 
composa une autre pièce de musique avec 
flûte solo, cette fois une œuvre de musique 
de chambre dans une distribution conve-
nant pour Debussy  : f lûte, alto et harpe. 
Le Trio, composé durant l ’année 1979, n’a 
pourtant à part dans les dernières mesures 
rien à voir avec l ’ impressionnisme fran-
çais. La musique sonne – surtout dans les 
mesures du début – austère, sans mélodie, 
sans rythme simple et tonalité définie. C’est 
déjà la « révélation sonore » d’un artiste de 
soixante ans qui perd ses forces et sa santé 
et devient de plus en plus solitaire. Ainsi 
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était aussi le style de Dmitri Chostakovitch, 
mort quatre ans plus tôt. Les artistes les 
plus f idèles s’expatriaient. Barchaï quitta 
l’Union soviétique durant l’année 1977. Kiril 
Kondrachine f it de même en 1979 auquel 
Wajnberg devait de nombreuses représen-
tations.
 Les dernières années de sa vie, à presque 
70 ans, Wajnberg composa encore un autre 
concerto pour f lûte, composé comme le 
premier de trois mouvements. Il fait dans 
l e  F i n a l e  ré f é re n ce à  d e u x œ u v r e s  du 
Répertoires pour f lûte : La Badinerie de la 
Suite pour orchestre en si mineur de Jean 
Sébastien Bach et la «  Ronde des esprits 
bienheureux  » de l ’opéra «  Or fée et Eur y-
dice » de Christophe Willibald Gluck. Tous 
les mouvements sont dans une atmosphère 
adaptée au caractère « pastoral » de la flûte. 
La musique gagne progressivement en 
suspens, des sonorités pessimistes se font 
entendre, mais plus tard le compositeur 
retourne au caractère joyeux du début. 
Dans le Final seulement, un retour en arrière 
n’est plus possible et la musique se détache 
après d’autres réminiscences de « La ronde 
des esprits bienheureux » de Gluck. Est-ce 
la « réflexion sonore » d’un musicien malade 
et oublié du monde ? 
 Le deuxième concerto pour flûte fut com-
posé durant l’année 1987 et dédié comme 
le premier concerto pour flûte à Alexander 
Korneïev, cette fois le flûtiste n’ayant plus 
eu de possibilité de le jouer. Le compositeur 

écrivit à cette époque à une connaissance : 
« Je possède un bon trait de caractère car 
aussi longtemps que je grif fonne, le tra-
vail m’intéresse. Quand l ’œuvre est ter-
minée, elle ne m’intéresse plus. C’est un 
recours formidable contre l ’échec. » Et il 
commençait à écrire la prochaine pièce de 
musique …

Danuta Gwizdalanka
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Mieczysław Wajnberg 

Mieczysław Wajnberg (1919 –1996), za życia 
znany głównie w kręgu rosyjskich muzy-
ków, dzisiaj rozpoznawany jest w świecie, 
przede wszystkim jako kompozytor pierw-
szej opery, której tematem jest Auschwitz - 
Pasażerki. Od ćwierćwiecza zainteresowanie 
budzi również jego muzyka instrumentalna, 
wyjątkowo obfity dorobek ponad 50-letniej 
pracy twórczej.
 Urodził się w Warszawie i tutaj został muzy-
kiem. Jako chłopiec towarzyszył ojcu, skrzyp-
kowi Samuelowi Wajnbergowi, poznając 
repertuar – i kulisy – żydowskich teatrzyków; 
mając zaledwie 17 lat dostał pierwsze zamó-
wienie na muzykę do filmu. W konserwato-
rium, pod kierunkiem Józefa Turczyńskiego, 
przygotowywał się do kariery pianistycznej. 
Zdarza się więc, że w jego utworach odzy-
wają się moty w y i r y tmy zaczerpnięte z 
muzyki żydowskiej, albo frazy z popularnych 
polskich melodii, a zwłaszcza rytmy mazurka 
(jak w finale I Koncertu fletowego) – wspo-
mnienie młodości w Warszawie.
 Plany ż yciowe 20 - latka pok r z y żował 
wybuch wojny. Jesienią 1939 roku Wajnberg 
uciekł do Mińska, gdzie zaczął uczyć się 
kompozycji w klasie kontynuatora rosyjskiej 
„szkoły narodowej” Wasilija Zołotatriewa. 
W 1941 roku znowu uciekł przed Niemcami, 
teraz aż do Taszkientu, skąd dwa lata póź-
niej, dzięki protekcji Dymitra Szostakowi-
cza, pozwolono mu przeprowadzić się do 

Moskwy. W stolicy ZSRR raz jeszcze znalazł 
się w śmiertelnym zagrożeniu, oskarżony w 
1953 roku o „żydowski nacjonalizm burżu-
azyjny” i aresztowany. Uratowała go śmierć 
Stalina – i interwencja Szostakowicza. Prze-
śladowcy zmieniali się, lecz powód zagroże-
nia pozostawał taki sam: urodził się Żydem.
 Zarabiał na życie pisząc muzykę dla cyrku, 
radia i do filmów. Nazwisko Wajnberga roz-
sławił w 1957 roku f ilm Lecą żurawie, a w 
latach 1970. Mruczanki Misia Puszatka. Pasją 
jego życia było natomiast komponowanie 
symfonii, koncertów, utworów kameralnych, 
a z czasem także oper. Przyznawał, że nie 
interesuje go nic poza muzyką, jej poświęca 
każdą chwilę, pozostawił więc aż 8 dzieł sce-
nicznych, 22 symfonie, 9 koncertów, 7 kantat, 
70 utworów kameralnych i prawie 30 cyklów 
pieśni do poezji polskiej, żydowskiej i rosyj-
skiej. Muzyka ta często jest melodyjna, pro-
sta rytmicznie, a przy tym tonalna, co czyni 
ją przystępną i sprawia, że krąg entuzjastów 
twórczości tego polsko-żydowsko-rosyj-
skiego kompozytora ciągle się poszerza.
 Z  t r a d yc y j nyc h e l e m e n t ó w t w o r z y ł 
muzykę o wyrazistej emocjonalności, czę-
sto melancholijną, niekiedy dramatyczną. 
Wzorem dla niego był Gustav Mahler i 
Dymitr Szostakowicz, których echa coraz to 
odzywają się w jego dziełach; na tej płycie 
najwyraźniej w obu Koncertach. W odróż-
nieniu od wielu kompozytorów minionego 
stulecia, Wajnberg nie odczuwał potrzeby 
zastępowania tonalności nowym systemem, 
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Hungary, Mexico, England, Greece, Spain or 
Germany, he also took part in many festi-
vals, e. g.: Prague Spring, Flandreau Festival, 
Gran Canaria Festival, Festspiele Europäis-
che Wochen Passau, Schleswig-Holstein 
Music Festival, Evian, Montpellier, La Chaise 
Dieu together with such soloists as Mstislav 
Rostropovich, Krystian Zimerman, Henryk 
Szeryng, Natalia Gutman or David Geringas. 
 T h e dis co gr ap hy of  Wojc i e ch R ajsk i 
includes over 60 albums produced by: EMI, 
Koch, Chant du Monde, BIS, Claves, DUX, 
Sony Classic, Universal, TACET and many 
others. It also comprises of recordings for 
Polish Radio and TV, as well as for German 
SAT 1, 3 SAT and ARD. 
 Wojciech Rajski won numerous awards, 
including a Knight’s Cross of the Order of 
Polonia Restituta (2002), a Silver Medal for 
Merit to Culture Gloria Artis (2005), Pomera-
nian Artistic Award (2008).

TACET_S232_Seite_23

23

 Antonina Styczeń
La flûtiste soliste Antonina Styczeń est née 
en 1991 à Bielsko-Biała. Elle fit ses études à 
la célèbre Escuela Superior de Musica Reina 
Sofia de Madrid dans le classe de flûte de 
Jacques Zoon , études qu’elle termina par 
un Diplôme d’excellence au Conservatoire 
Supérieur de Musique Frédéric-Chopin de 
Varsovie dans la classe de flûte de Elzbieta 
Dastych-Szwarc et Agata Igras. La lauréate 
de nombreux concours de musique rem-
porta entre autres le deuxième Prix à Buca-
rest – XV. International Music Competition 
et le troisième Prix en Macédoine – « Ochrid 
Pearls ». Elle reçut de nombreuses bourses 
d’études et de prix – une bourse d’études 
de la Fondation Albéniz en Espagne, une 
bourse du ministère polonais pour la Culture 
et l’Héritage national « Jeune Pologne », elle 
fut deux fois boursière pour performances 
artistiques du Ministère de la Culture polo-
naise et trois fois lauréate de la Philharmo-
nie Ouverte de la Musique-épingle de sûreté 
(« Otwartej Filharmonii Agrafki Muzycznej »).
 Elle prit des cours chez des pédagogues 
de grands renoms comme : Andreas Ador-
jan, Walter Auer ; Samuel Coles, David Dolan, 
Carsten Eckert, Pierre Yves-Artaud et Andrea 
Lieberknecht. 
 Elle eut des prestations en soliste avec 
l’Orchestre de chambre de Silésie et la Phil-
harmonie de chambre polonaise de Sopot 
et se produit avec des musiciens presti-
gieux comme Hans-Jörg Schellenberger et 

Siegfried Mauser. Elle fut flûtiste soliste dans 
le concert final du VIème Festival international 
de musique Energa Sopot Classic en 2016.
 A n t o n i n a  t r av a i l l e  a u s s i  av e c  d e  l a 
musique improvisée et électronique. En 
2016, elle joua lors de la présentation « Wit-
kac y 622 vol .  1 – per formances pour la 
chanteuse d’opéra et électronique, harpe et 
flûte » à Varsovie. Avec Andrzej Karałov, elle 
travaille sur le prochain projet de musique 
nouvelle – ASAK. 
 S a  g r a n d e p a s s i o n e n d e h o r s  d e  l a 
musique est le sport d’équitation. Elle par-
ticipa à de nombreux concours polonais et 
internationaux. Elle devint en 2007 vice-
championne en saut d’obstacles de la Répu-
blique de Pologne dans la catégorie junior. 
Elle travaille depuis 2011 avec l’écurie Cho-
jnów où elle s’entraine sous la surveillance 
du par ticipant aux Jeux olympiques et 
plusieurs fois champion du Monde en saut 
d’obstacles : Grzegorz Kubiak. Ces temps, 
Antonina cherche à relier ses deux grandes 
passions que sont la musique et le sport 
d’équitation dans un spectacle passionnant.

 Zuzanna Federowicz
Née en 1990, elle termina ses études au 
Conservatoire Supérieur de Musique Fré-
deric Chopin de Varsovie en 2015 par un 
Diplôme d’excellence. Elle remporta des 
premiers prix lors du Concours instrumental 
UFAM (« Union française des artistes musi-
ciens ») à Paris et lors de nombreux concours 
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en Pologne. Elle est boursière du Ministère 
polonais pour la Culture et l’Héritage natio-
nal, du Centre polonais pour la formation 
artistique et la Fondation boursière Joseph 
Elsner. Elle prit part à de nombreux stages de 
perfectionnement internationaux et se pro-
duit en soliste et musicienne de chambre en 
Pologne et autres pays. Elle travaille à part 
cela sur le jeux de continuo sur harpe dans 
un orchestre baroque. À côté de la musique, 
Zuzanna Federowicz étudie les mathéma-
tiques à l’université de Varsovie ; elle est en 
plus aussi membre du théâtre d’étudiants de 
l’université de Varsovie « Hybrydy ».

 Paweł Czarny 
est né en 1990. Cours de violon et d’alto dans 
les écoles de musique de Mielec et Cracovie. 
Depuis 2009, étudiant du Conservatoire 
Supérieur de Musique Frédéric Chopin de 
Varsovie, classe du Professeur Piotr Reichert 
et Dr. Katarzyna Budnik – Gałazka. Il fut lau-
réat de plusieurs concours de musique en 
Pologne et à l’Etranger. Il joua lors de festi-
vals de musique polonais et internationaux 
avec des artistes internationaux éminents 
comme soliste et musicien de chambre. 
Paweł Czarny est boursier du Ministère de la 
Culture polonais et de l’Héritage national et 
du Fond national pour les enfants. En Avril 
2009, il prit part à un projet international 
YouTube Symphony Orchestra (Concert à la 
Carnegie Hall de New-York). 

 La Philharmonie de Chambre
 de Pologne Sopot
En février 1982, Wojciech Rajski réunit un 
groupe de jeunes instrumentistes à cordes 
polonais particulièrement doués et fonda la 
Philharmonie de Chambre de Pologne. Après 
un travail de répétitions détaillé, l’orchestre 
de cordes fit ses débuts au Théâtre de Mu-
sique de Gdynia, lors de l’ouverture de l’Eté 
de Schliessheim et des Journées Musicales 
de Hitzacker.
 Le jeune ensemble enthousiasma les 
auditeurs et les critiques. S’ensuivirent de 
nombreuses invitations pour tous les festi-
vals allemands et les salles de concerts les 
plus importantes comme la Philharmonie de 
Berlin, le Gasteig de Munich, la Gewandhaus 
de Leipzig, la Musikhalle de Hambourg, la 
Salle Pleyel à Paris, la Musikverein de Vienne 
et le Concertgebouw d’Amsterdam. Depuis 
1984, l’orchestre joue aussi sous une forme 
plus élargie comme orchestre complet clas-
sique.
 A la f in des années 80, l ’orchestre don-
nait à peu près 100 concerts par an, surtout 
en Allemagne, mais aussi en France, Italie, 
Espagne, Suède, Autriche, en Suisse et aux 
Etats-Unis, en Chine comme au Japon, en 
Belgique, au Danemark, Luxembourg, en 
Grande Bretagne et autres pays. En 1987, 
ils se produisirent 33 fois aux Etats-Unis 
et jouèrent par exemple au J.F. Kennedy 
Center à Washington et au Metropolitain 
Museum à New-York.
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Metropolitan Museum in New York . The 
Polish Chamber Philharmonic Orchestra 
Sopot has cooperated with the worldwide 
famous soloists such as Kr ystian Zimer-
man, Mscislaw Roztropowicz, Borys Perga-
mentschikow, Natalia Gutman, Konstanty 
Andrzej Kulka, Irene Grafenauer, Sabine 
and Wolfgang Meyer, Guy Touvron, Misha 
Maisky, Raphael Oleg, Gil Shaham, David 
Geringas, Gary Karr and Ivo Pogorelić. The 
best Polish soloists cooperate continually 
with the orchestra in Poland and abroad. 
 The ensemble takes par t in the most 
prestigious European festivals including 
Schleswig-Holstein Music Festival, Meck-
lenburg-Vorpommern, Rheingau Festival, 
Prague Spring, Weilburger Schlosskonzerte, 
Festival van Vlaanderen, La Chaise-Dieu and 
many others. Over 10 times the orchestra 
has attended the Musical Festival in Łańcut 
and at National Philharmonic in Warsaw for 
many times. In November 2010 the PCP gave 
4 concerts during Chopin Festival in Geneva. 
 The Polish Chamber Philharmonic has 
recorded more than 60 CDs since the begin-
ning. The f irst analogue long plays were 
recorded in 1983 for Wifon and Thorofon 
and since 1986 Philharmonic has recorded 
also for SONY Classical, EMI, Claves, TACET 
and many others. 
 After 15 years of waiting thanks to Sopot’s 
authorities’ and Baltic Artistic Agency BART’s 
efforts the Polish Chamber Philharmonic has 
lived to see its own seat located at the area 

of the Forest Opera in Sopot. The Polish 
Chamber Philharmonic is a cultural insti-
tution of the City of Sopot as well as The 
Pomeranian Voivodeship’s Local Govern-
ment. 

 Wojciech Rajski 
graduated with honours from the Warsaw 
Music Academy, where he studied under the 
supervision of Prof. Bogusław Madey. He then 
attended the Musikhochschule Köln and mas-
tered his skills with Witold Rowicki in Vienna. 
 In the course of his musical career he was 
the conductor at the Grand Theater- Polish 
National Opera in Warsaw (1971 – 1978) and 
at the Poznan Philharmonic (1974 – 1980), 
where he also became the Artistic Direc-
tor (1978 –1980). In 1978 – 1981 he held the 
position of the first conductor of the Theater 
der Stadt Bonn and of the Orchestra of the 
Beethoven Halle. In 1982 he founded the Pol-
ish Chamber Philharmonic Orchestra Sopot. 
 In 1993 he also started to teach at the Hoch-
schule für Musik in Karlsruhe, later he became 
Professor of Conducting at Hochschule für 
Musik und Darstellende Kunst in Frankfurt am 
Main, where he has been giving lectures. 
 Since 2008 he has also been teaching con-
ducting at the Gdansk Music Academy. In the 
years 1993 – 2006 he was the Artistic Director 
of the Polish Radio Orchestra in Warsaw. 
 Wojciech Rajski per formed in Poland 
and abroad, recording for Polish Radio. 
Apart from performing in Czech Republic, 
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project, the YouTube Symphony Orchestra 
(concert at Carnegie Hall in New York).

 Polish Chamber Philharmonic 
 Orchestra Sopot 
In February 1982, Wojciech Rajski brought 
together a group of talented Polish string 
players to set up an orchestra which he 
called “Polish Chamber Philharmonic”. The 
orchestra made its début in Gdynia and 
abroad at the opening of Schliessheimer 
Summer in Munich and 37th Summer Music 
Days Hitzacker. The young ensemble has 
delighted the public and critics which gave 
rise to numerous invitations to all German 
festivals and to the most important concert 
venues like Berlin Philharmonic, Gasteig in 
Munich, Gewandthaus in Leipzig, Musikhalle 
in Hamburg, Salle Pleyel in Paris, Musikver-
ein in Wien and Concertgebouw in Amster-
dam. Since 1984 the orchestra has per-
formed also in an extended formation as a 
classical full orchestra and it has carried the 
name of Polish Chamber Philharmonic Sopot 
since then. 
 At the end of the 80s the orchestra gave 
about one hundred concerts ever y year 
especially in Germany, France, Italy, Spain, 
Sweden, Austr ia ,  Swit zerland, the USA , 
China, Japan, Belgium, Denmark, Luxem-
burg, Great Britain and other countries. 
In 1987 the orchestra gave 33 concerts in 
the United States playing among others 
in J. F. Kennedy Centre in Washington and 

Warsaw with distinction. She was awarded 
f irst prize at the instrumental competi-
tion UFAM (“Union Française des Artistes 
Musiciens”) in Paris and in numerous com-
petitions in Poland. She has been awarded 
scholarships by the Polish Ministry of Cul-
ture and National Heritage, the Polish Centre 
for Artistic Education and the Joseph Elsner 
Foundation. She has participated in many 
international masterclasses and appears 
as soloist and chamber musician in Poland 
and other countries. She also plays basso 
continuo on the harp in a Baroque chapel. 
Alongside music, Zuzanna Federowicz stud-
ies mathematics at the University of Warsaw. 
She is also a member of the University of 
Warsaw student theatre, “Hybrydy”.

 Paweł Czarny 
was born in 1990. He studied violin and viola 
at the music schools of Mielec and Krakow. 
Since October 2009 he has been a student 
at the Fryderyk Chopin University of Music 
in Warsaw in the class of Prof. Piotr Reichert 
and of Dr. Katarzyna Budnik-Gałązka. He 
has been a prizewinner in several music 
competitions in Poland and abroad. He has 
played as a soloist and chamber musician 
at Polish and international music festivals 
alongside outstanding international art-
ists. Paweł Czarny is a scholarship holder of 
the Polish Minister of Culture and National 
Heritage and the State Fund for Children. In 
April 2009 he took part in an international 
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 L’orchestre joua avec les artistes les plus 
célèbres comme Krystian Zimerman, Mstis-
lav Rostropovitch, Boris Pergamentschikov, 
Natalia Gutman, Konstanty Andrzej Kulka, 
Irene Grafenauer, Sabine et Wolfgang Meyer, 
Guy Touvron, Misha Maisky, Raphael Oleg, 
Gil Shaham, David Geringas, Gary Karr et Ivo 
Pogorelic. Les meilleurs artistes polonais se 
produisent avec l’orchestre en Pologne et à 
l’étranger.
 L’ensemble se produit dans les festivals 
d’Europe les plus importants, au Festival de 
Schleswig-Holstein, de Mecklembourg-Po-
méranie occidentale, au Festival du Rhein-
gau, au Printemps de Prague, aux Concerts 
du Château de Weilburg, au Festival Vlaande-
ren, à la Chaise Dieu et de nombreux encore. 
L’orchestre était déjà plus de 10 fois invité 
au Festival de Musique Łańcut et joua aussi 
très souvent à la Philharmonie de Varso-
vie. En novembre 2010, La Philharmonie de 
Chambre de Pologne donna quatre concerts 
lors du Festival Chopin de Genève.
 La Philharmonie de Chambre de Pologne 
enregistra plus de 60 CD. Les premiers 
disques à microsillon analogues apparurent 
en 1983 pour Wifon et Thorofon. Depuis 
1986, l’orchestre f it des productions pour 
SONY Classical, EMI, Claves, TACET et de 
nombreux autres labels.
 Après 15 ans, la Philharmonie de Chambre 
de Pologne obtint, grâce à l’intervention de 
personnalités de renom de Sopot et grâce 
à l’intervention de l’agence pour les artistes 

balte, un siège propre sur le terrain du Wal-
doper de Sopot. L’orchestre est une institu-
tion culturelle du gouvernement régional de 
Poméranie.

 Wojciech Rajski
termina ses études avec mention à l ’Aca-
démie de Musique de Varsovie (chez entre 
autres le Prof. Boguslav Madey). Il compléta 
sa formation au Conservatoire Supérieur de 
Musique de Cologne et chez Witold Rowicki 
à Vienne.
 Il dirigea au Grand Théâtre de Varsovie 
(1971 – 1978) et à la Philharmonie de Poz-
nan (1974 – 1980), où il fut aussi directeur 
artistique de 1978 à 1980. De 1978 – 1981, il 
occupa la place de premier chef d’orchestre 
au Théâtre de la ville de Bonn et à l’orchestre 
de la Beethovenhalle (Salle de Beethoven). 
En 1982, il changea pour Sopot où il fonda la 
Philharmonie de Chambre de Pologne.
 En 1993, il commença à travailler pour 
des conservatoires supérieurs, tout d’abord 
au Conservatoire Supérieur de Musique de 
Karlsruhe, et plus tard comme Professeur pour 
direction et direction d’orchestre au Conser-
vatoire Supérieur de Musique et d’Arts drama-
tiques de Frankfort sur le Main. Depuis 2008, 
il enseigne aussi à l’Académie de Musique de 
Dantzig. De 1993 à 2006, il occupa la place de 
directeur artistique de l’Orchestre de la Radio 
de Pologne à Varsovie.
 Avec ses musiciens, il se produit réguliè-
rement en public en Pologne et à la radio. Ils 
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voyagèrent en outre dans de nombreux pays 
comme la Tchéquie, la Hongrie, Mexique, 
Angleterre, Grèce, Espagne, Allemagne et 
prirent part à de nombreux festivals comme 
le Printemps de Prague, le Festival des 
Flandres, le Festival de Gran Canaria, le Festi-
val des Semaines Européennes de Passau, le 
Festival de Musique de Schleswig-Holstein, 
Evian, Montpellier, La Chaise Dieu avec des 
solistes comme Mstislav Rostropovich, Krys-
tian Zimmerman, Henryk Szeryng, Natalia 
Gutman ou David Geringas.
 La discographie de Rajsk i  comprend 
plus de 60 enregistrements chez EMI, Koch, 
Chant du Monde, Claves, TACET et beau-
coup d’autres encore. S’ajoutent encore de 
nombreux enregistrements pour la Radio de 
Pologne et la télévision polonaise, et aussi 
pour les chaines de télévisions allemandes 
SAT 1, 3 SAT et ARD.
 Wojciech Rajski remporta de nombreux 
prix comme La Croix de Chevalier de l’Ordre 
Polonais Restituta (2002), une « Silver Medal 
for Merit to Culture Gloria Artis » (2005), le 
Prix Artistes de Poméranie (2008) etc..
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 Antonina is also involved in musical 
improvisation and electronic music projects. 
This year she played in “Witkacy 622 vol. 1 
- Performances for opera singer and elec-
tronics, harp and flute” in Warsaw. Together 
with Andrzej Karałow, she is developing an 
improvised electronic project – ASAK.
 Apart from music, Antonina is a keen and 
able horse rider. She has competed in many 
national and international competitions. In 
2007 she won the title of vice-champion of 
Poland in the showjumping category. Since 

2011 she has been connected with Stajnia 
Chojnów riding center, where she trains as 
a protégée of the Olympian and multiple 
Polish champion in showjumping, Grzegorz 
Kubiak. Antonina is currently working on 
combining her two passions – music and 
riding – into a thrilling spectacle. 

 Zuzanna Federowicz 
Harpist Zuzanna Federowicz was born in 
1990. In 2015, she completed her studies at 
the Fryderyk Chopin University of Music in 
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more dramatic, resounding with a sense of 
pessimism, only to return to a more playful 
atmosphere towards the end. Only during 
the f inale is this f low interrupted, as the 
music freezes in yet another reminiscence 
of Gluck’s Dance of the Blessed Spirits. Was it 
an “afterthought in sound” of an ailing musi-
cian forgotten by the world?
 The Flute Concerto No. 2 was writ ten 
in 1987 and, like the First Concerto, it was 
dedicated to Korniejew, but this time the 
flutist did not get a chance to perform it. At 
the time the composer wrote to one of his 
friends: “I have this fortunate character trait: 
whilst I am writing, I am interested in my 
work. Once the composition is completed, 
it ceases to exist for me. It ’s a great way to 
escape failure.” And then he would start to 
compose the next piece...

Danuta Gwizdalanka

 Antonina Styczeń
is a solo flutist born in 1991 in Bielsko Biała. 
She completed the prestigious Escuela Supe-
rior de Musica Reina Sofia in Madrid, in the 
class of Jacques Zoon with Distinction (Sobre-
saliente), and graduated with highest honors 
from the University of Fryderyk Chopin in War-
saw in the class of Elizabeth Dastych-Szwarc 
and Agata Igras. She is the winner of multiple 
music competitions, including second prize in 
Bucharest at the XV International Music Com-
petition and third prize in the “Ohrid Pearls” 
competition in Macedonia among others. 
Antonina is the beneficiary of several schol-
arships and awards from bodies such as the 
Fundación Albeniz in Spain, the Ministry of 
Culture and National Heritage “Young Poland”, 
the scholarship for artistic accomplishments 
from the Ministry of Culture (twice), and she 
was the winner of the “Open Philharmonic 
Musical Safety-Pin” (three times).
 In addition, she has received instruc-
tion from the following notable musicians: 
Andreas Adorjan, Walter Auer, Samuel Coles, 
David Dolan, Carsten Eckert, Pierre Yves-
Artaud and Andrea Lieberknecht. 
 She has performed as a soloist with the 
Polish Chamber Philharmonic Orchestra in 
Sopot and the Silesian Chamber Orchestra 
as well as with renowned musicians such 
as Hansjorg Schellenberger and Siegfried 
Mauser. She was the soloist at the final con-
cert at the Sixth International Music Festival 
Sopot Energa Classic 2016.
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more melancholic than joyful. The “Solemn” 
introduction is played by solo flute (No. 1) 
and the exalted Ode by the orchestra (No. 7). 
There is a spectacular Etude (No. 10) and an 
Arietta (No. 2), which sounds like a combina-
tion of French neoclassicism and motives à la 
russe. In 1983, the composer transcribed the 
piano part into a piece for flute and chamber 
orchestra, and it is that version that can be 
found on this album.
 The Flute Concerto No. 1 was written by 
a forty-year-old man who, after a series of 
tragic experiences, was slowly regaining 
his equilibrium: after years of exclusion, he 
was finally returning to concert life. In the 
early 1960s Rudolf Barshai, director of the 
Moscow Chamber Orchestra, became one 
of the advocates of his music. Flute Concer-
to No. 1 was written in 1961 for the flutist 
Alexander Korniejew who was working with 
Barshai. It was performed on 25th Novem-
ber of that same year and recorded soon 
after. It begins with lively, joyful scherzo; a 
change of mood – and timbre – is delivered 
by the focused passacaglia in the second 
half, played by the flute in its low register. 
The cheerful atmosphere and bright tones 
return in the f inale, forming a mosaic of 
motives. We hear a waltz à la Mahler, with its 
“Mahlerian” solo violin. In the orchestra we 
can hear a mazurka, sometimes even with an 
invitation to dance an oberek – a lively Polish 
dance. Sounds strongly rooted in klezmer 
music can also be found in the middle. The 

composition ends – rather mysteriously – 
with Spanish motives.
 Two decades later, Wajnberg composed 
another piece for solo f lute, this time a 
chamber work. Although it is written for 
instruments associated with Debussy - 
f lute, viola and harp - his Trio, written in 
1979, has nothing in common with French 
impressionism (except for the closing bars). 
The music, especially in the first two move-
ments, is ascetic, devoid of melody, with 
simple rhythm and clear tonality. It is more 
a “confession in sound” of a sixty-year-old 
artist diminishing in strength and health, 
and becoming increasingly lonely. It could 
be likened in style to the late chamber works 
of Shostakovich, who died four years previ-
ously. His most frequent collaborators had 
moved away from the Soviet Union – Barshai 
left in 1977, as did Kirill Kondrashin (to whom 
Wajnberg also owed a lot both artistically 
and personally) in 1979.
 When he was almost seventy years old, 
Wajnberg composed one more f lute con-
cer to, which, just l ike the previous one 
consisted of three movements. In the finale 
he used two pieces from flutists’ core reper-
toire: the Badinerie from Johann Sebastian 
Bach’s Orchestral Suite in B minor and Chris-
toph Willibald Gluck’s “Dance of the Blessed 
Spirits” from Orfeo et Euridice. Each move-
ment begins with an atmosphere suited 
to the “pastoral” nature of the f lute, after 
which the music becomes progressively 
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Tashkent from where, two years later, under 
the protection of Dmitri Shostakovich, he 
was allowed to move to Moscow. In the capi-
tal city of the Soviet Union, he found himself 
in mortal danger once again. He was accused 
in 1953 of “Jewish bourgeois nationalism” 
and arrested. He was only saved thanks to 
Shostakovich’s intervention and Stalin’s 
death. Although Wajnberg’s persecutors 
changed over time, the reason for his perse-
cution remained the same: he was of direct 
Jewish descent.
 In Moscow he earned his living by com-
posing music for the circus, radio and mov-
ies. Wajnberg’s name came to prominence 
after the premiere of the f ilm The Cranes 
are Flying in 1957, and of Murmurs of Winnie 
the Pooh in the 1970s. Above all, he loved 
composing symphonies, concertos, cham-
ber music, and later – operas. He admit-
ted that he was not interested in anything 
other than music and devoted every single 
moment to it. He created 8 stage works, 22 
symphonies, 9 concertos, 7 cantatas, 70 
chamber music compositions and nearly 
30 song cycles setting Polish, Jewish and 
Russian poetry. The Polish-Jewish-Russian 
composer’s music is melodic, rhythmically 
simple and, at the same time, entirely tonal, 
making it easy to listen to. This definitely 
contributed to the constantly expanding 
circle of enthusiasts of his work.
 Using traditional elements of composi-
tion, he managed to display a variety of 

musical colors – intense, melancholic and 
sometimes dramatic. His role-models were 
Gustav Mahler and Dmitri Shostakovich, and 
these influences can be heard in his works; 
most clearly on this album in the two con-
certos. In contrast to many other 20th century 
composers, Wajneberg never felt the need 
to replace the familiar tonal system or the 
need to destroy the traditional soundworld. 
Whenever he was accused of failing to meet 
the Soviets’ expectations, this was due not 
to the experimental nature of his works, but 
rather to their lack of joyful optimism.
 Wajnberg would spontaneously write pag-
es of music in the same way as others immor-
talize their thoughts and experiences in dia-
ries. The character of his works was shaped 
by the composer’s own emotions and moods 
and thus it evolves according to the environ-
ment in which the composer was living at any 
given time. This can be heard in the pieces 
included on this album, which were created 
over a span of four decades.
 The earliest composition on the album, 12 
Miniatures for Flute and Chamber Orchestra, is 
a rather cheer ful piece by a young man 
approaching his thirties, recently married, 
and also a father since 1946. After the trag-
edy of war he could finally hope for a care-
free and peaceful life. That is exactly how the 
Partita for Flute and Piano of 1945 sounds. 
It is made up of short, contrasting move-
ments in various moods, of ten with sor-
rowful undertones: even his Waltz (No. 6) is 
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Audio System Requirements

1. How many loudspeakers do I need ?
In	order	to	enjoy	the	acoustic	finesse	of	this	SACD	
to	the	full	you	need	a	system	with	more	than	
two	speakers.	The	most	common	are	surround	
systems	in	5.1	standard:	five	speakers	+	one	
bass	speaker.	TACET	SACDs	were	designed	for	
this	formation.	For	artistic	reasons,	not	all	chan-
nels	are	occupied	all	the	time:	for	example,	the	
special	bass	channel	is	this	time	unused.	You	
do	not	need	to	make	any	alterations,	however.

2. How must I position the speakers ?
In	an	imaginary	circle	with	you	the	listener	
seated	in	the	centre.	The	more	evenly	spread	
the	speakers	are	around	this	imaginary	circle	
the	better.	If	two	speakers	are	too	close	to	each	
other	or	too	far	apart,	the	perception	of	the	
instrument	positions	is	impaired.	The	quality	
of	the	timbre	and	the	musical	enjoyment	will	
however	be	roughly	the	same.	

3. Excellent: Listening in a car
Do	you	have	a	SACD	player	and	a	surround	
system	in	you	car?	Then	you	should	take	care	
to	fasten	your	seatbelt.	For	in	many	cars	the	
advantages	of	SACDs	can	really	be	enjoyed	
to	the	full.	Warning:	we	take	no	responsibil-
ity	for	any	accidents	you	might	cause	while	
listening	raptly.	

Three last recommendations:
•	 Adjust	all	the	speakers	to	the	same	volume
	 before	playing	your	SACD.

•	 Try	to	avoid	filters	etc.	which	could	alter
	 the	sound.
•	 Do	not	set	the	volume	too	high;	be	kind
	 to	your	ears.

Anforderungen an die Wiedergabeanlage

1. Wieviele Lautsprecher brauche ich ?
Um	die	klanglichen	Finessen	dieser	SACD	voll-
ständig erfassen zu können, benötigen Sie 
eine	Anlage	mit	mehr	als	2	Lautsprechern.	Am	
weitesten	verbreitet	sind	Surround	Anlagen	im	
5.1	Standard:	5	Lautsprecher	+	1	Basslautspre-
cher.	Dafür	werden	TACET	SACDs	konzipiert.	Aus	
künstlerischen Gründen sind auf diesen Aufnah-
men	nicht	immer	alle	Kanäle	belegt;	z.	B.	bleibt	
der	spezielle	Basskanal	diesmal	leer.	Sie	müssen	
deswegen	jedoch	nichts	verändern.

2. Wie muss ich die Lautsprecher aufstellen ?
Auf	einem	gedachten	Kreis,	in	dessen	Mittel-
punkt	Sie	als	Hörer	sitzen.	Je	gleichmäßiger	die	
Verteilung	auf	diesem	gedachten	Kreis	ist,	umso	
besser.	Stehen	2	Lautsprecher	zu	dicht	bei-	oder	
zu weit auseinander, lässt die Richtungswahr-
nehmung	nach.	Die	Klangfarbenqualität	und	
der	Musikgenuss	werden	aber	einigermaßen	
gleich bleiben.

3. Optimal: Die Wiedergabe im Auto
Haben	Sie	einen	SACD	Spieler	und	eine	Sur-
round	Anlage	im	Auto?	Dann	sollten	Sie	sich	
gut	anschnallen.	Denn	in	vielen	PKW	kommen	
die	Vorzüge	unserer	SACDs	voll	zur	Geltung.	
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listener, and that is you! All the work and 
attention of the musicians and the sound 
engineer are focussed on you.

Andreas Spreer 

Mieczysław Wajnberg (1919 –1996)

Known during his lifetime mainly within 
Russian musical circles, Mieczysław Wajn-
berg is now widely recognized around the 
world, especially as the composer of the first 
Auschwitz-themed opera –The Passenger. The 
quarter-century since his death also saw a rise 
in popularity of his instrumental music – a 
copious body of pieces composed over the 
50-year span of his creative work.
 Wajnberg was born in Warsaw, where he 
also took his first steps in the musical world. 
As a boy he assisted his father, the violinist 
Samuel Wajnberg, learning the repertoire and 
ways of working in Jewish theaters. At just 17 
years old, he was commissioned for the first 
time to compose a movie soundtrack. At the 
conservatory, under the guidance of Józef 
Turczyński, he was working towards a career 
as a concert pianist. The themes of his youth 
in Warsaw are interwoven in his music – we 
can find harmonies and rhythms derived from 
Jewish music, or phrases from popular Polish 
melodies, especially the mazurka (as in the 
finale of the Flute Concerto No. 1).
 The 20-year-old Mieczysław’s ambitions 
were thwarted by the outbreak of war. Dur-
ing the autumn of 1939 Wajnberg f led to 
Minsk, where he began composition studies 
in the class of Vasily Zołotatriew, a disciple 
of the Russian “national school.” In 1941 he 
was forced to escape again from the Ger-
man army’s eastwards progression, south to 
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TACET Real Surround Sound

In terms of recording technology, the new 
sound carriers offer infinitely more options 
for the sound engineer than ordinary 
CDs. With the TACET Real Surround Sound 
recordings, we are opening the door wide to 
give you a view of the fascinating variety. 
 The aim is to use the whole (!) acoustic 
space for the musical experience. And not 
only – as hitherto – to confine the music 
to two speakers. With the channels and 
speakers now available, one can, for example, 
pass on spatial information. The listener then 
thinks he or she is in a real concert hall. 

 We at TACET are not satisfied with this 
approach, as it does not make full use of the 
DVD-audio, SACD or Blu-ray disc. 
 There are so many more technical and 
artistic possibilities. It would be a waste to 
abandon these possibilities right from the 
start merely because they are new to our 
aesthetic understanding. 
 There is little objection to the argument that 
composers of earlier epochs only composed 
for the normal concert situation. Except that 
they knew no recordings at all. And a sound 
carrier is always a synthetic product. 
 The basic idea with all the music recorded 
here is always the same: there is only one 

Wajnberg: Concerto No. 1, Miniatures
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Achtung: Für Unfälle, die Sie verursachen 
könnten, weil Sie zu fasziniert gelauscht haben, 
übernehmen wir keine Haftung.

Drei letzte Tipps:
•	 Stellen	Sie	vor	dem	Abspielen	der	SACD	alle
	 Lautsprecher	gleich	laut	ein.
•	 Versuchen	Sie,	klangentstellende	Filter	usw.
 zu vermeiden.
•	 Hören	Sie	nicht	zu	laut;	schonen	Sie	Ihre	
 Ohren.

Du matériel de reproduction …

De	combien	d’enceintes	ai-je	besoin		?
Pour	 bénéficier	 pleinement	 de	 la	 finesse	
sonore	de	ce	SACD	vous	avez	besoin	de	plus	
de	 deux	 enceintes.	 Les	 systèmes	 sonores	 les	
plus	 répandus	 sont	 les	 systèmes	 Surround	
5.1:	 5	 enceintes	 +	 une	 enceinte	 pour	 les	
graves.	C’est	pour	ce	type	d’équipement	que	
les	SACD	Tacet	sont	conçus.	Pour	des	raisons	
artistiques,	 l’ensemble	 des	 canaux	 n’est	 pas	
pertuellement	 sollicité.	 Le	 canal	 subwoofer	
n’est	 ici	 pas	 utilisé.	 Vous	 n’avez	 néanmoins	
aucun	réglage	particulier	à	effectuer.

Comment	dois-je	placer	mes	enceintes		?
Il	 vous	 faut	 imaginer	 un	 cercle	 dont	 vous,	
auditeur,	seriez	le	centre.	Plus	la	répartition	des	
sources	sonores	au	sein	de	ce	cercle	est	régulière,	
meilleur	 sera	 le	 résultat.	 Si	 deux	 sources	 sont	
trop	 proches	 ou	 trop	 distantes,	 la	 perception	

de	l’espace	sera	perturbée,	même	si	 la	couleur	
sonore	reste	préservée.

L’	optimum	:	la	voiture	comme	salon	d’écoute	!
Si	vous	avez	un	lecteur	de	SACD	et	un	système	
surround	dans	votre	voiture	vous	allez	attacher	
vos	ceintures,	car	vous	allez	pouvoir	bénéficier	
de	toutes	les	potentialités	de	nos	SACD.		
Attention	 :	nous	ne	sommes	pas	 responsables	
d’éventuels	 accidents	 que	 votre	 fascination	
sonore	entraînerait	!

Trois	tuyaux	pour	finir
•	 Mettez	 avant	 écoute	 toutes	 vos	 enceintes	 au
	 même	niveau	sonore.
•	 Essayez	d’éviter	les	filtres	qui	modifient	le	son
•	 N’écoutez	pas	à	trop	fort	niveau	:	épargnez
	 vos	oreilles.
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Concerto no. 1 op. 75 
for flute and orchestra (1961)

1  Allegro 5:36
2  Largo 4:32
3  Allegro comodo 6:02

12 Miniatures op. 29 bis 
for flute and string orchestra (1945/1983)

4 1. Improvisation 1:25
5  2. Arietta 1:09
6 3. Burleske 1:18
7 4. Capriccio 0:50
8 5. Nocturne 2:01
9 6. Walzer 1:16
bl 7. Öde (Bleakness) 1:56
bm 8. Duett 1:49 
bn  9. Barkarole 1:57
bo 10. Etüde 0:51
bp 11. Intermezzo 1:44
bq 12. Pastorale 2:21

Concerto no. 2 op. 148 
for flute and orchestra (1987)

br Allegro 8:52
bs Lento 4:38
bt Allegretto 6:47 

Trio op. 127 for flute, 
viola and harp (1979)

bu I  4:23
cl II  5:53
cm III  3:30

Mieczysław Wajnberg

Antonina Styczeń, flute
Polish Chamber Philharmonic Orchestra Sopot
Wojciech Rajski, conductor

Mieczysław Wajnberg

Works for flute 

Antonina Styczeń, flute
Polish Chamber 
Philharmonic Orchestra
Wojciech Rajski
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